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Lapunk a kel- is  külföld minden nagyobb városában kápviselve van

Pünkösdre.
A z  e l s ő  p ü n k ö s d i  S z e n t l é l e k  c s o d á s  

d o l g o k a t  m ü v e i t .  A  t ü z e s  n y e l v e k  v i l á 
g o s s á g a  f é n y t  ö n t ö t t  a  v a k l i i t  s ö t é t é b e .  
A z  e m b e r k e z e k  á l t a l  a l k o t o t t  i s t e n e k  m e g 
r e n d ü l t e k .  A  h a t a l m a s o k b a n  a z o n  s e j t e 
le m  t á m a d t ,  h o g y  a  d e r e n g ő  v i l á g o s s á g  
f é n y é n é l  n e m  l e h e t  t ö b b é  l e i g á z o t t  m i l l i ó 
k o n  g á z o l n i .

A z  i g á b a ,  s z o l g a s á g b a  t ö r t  e m b e r e k  
t e i e m e l t é k  f e j e i k e t  é s  a z  é g r e  m e r t e k  
t e k i n t e n i .  A  k r i s z t u s i  h i t  b e l o p ó d z o t t  a z  
e m b e r e k  f á s u l t  s z i v e i b e  é s  m e g d o b o g t a t t a  
a z o k a t .  N e m  a  b á l v á n y i s t e n e k t ő l  v a l ó  
b o r z a d á s  é r z e t e  v o l t  e z ,  h a n e m  o l y a n  
j ó l e s ő ,  m e l e g í t ő ,  b á t o r í t ó  é r z é s ,  m e l y  k é s z  
v o l t  n y í l t a n ,  m e r é s z e n  h i r d e t n i ,  h o g y  i s 
t e n n e k  l e l k e ,  e m b e r  é s  e m b e r  k ö z ö t t  k ü 
l ö n b s é g e t  n e m  i s m e r .

M i ly  s o k  é v s z á z a d  t ű n t  e l ,  m e n n y i r e  
h a la d t  a  t u d o m á n y ,  a m a z  e l s ő  p ü n k ö s d  
ó ta  s  m é g i s  a z t  t a p a s z t a l j u k ,  h o g y  a z  
e m b e r i s é g  n e m  v o l t  k é p e s  t e l j e s e n  k i 
b o n t a k o z n i  a  b á l v á n y o k  k a r j a i  k ö z ü l .  
N e m  a z t  a k a r j u k  e z z e l  m o n d a n i ,  h o g y  
o ly a n  b á l v á n y o k n a k  h a j t u n k  t é r d e t ,  m in t  
a  r e g i e k .  A  m a i  k o r  b á l v á n y a i  e g é s z e n  
m á s o k ,  d e  v e s z e d e l m e s e b b e k ,  m in t  a  r é 
g i e k  v o l t a k .  A  v a l ó d i  é s  k é p z e l t  n a g y 
s á g o k  e l ő t t  p o r i g  h a j l i k  a z  ö n z é s ,  a  h a 

s z o n l e s é s .  A  p é n z n e k  b á l v á n y a  f o l y t o n  
i n c s e l k e d i k ,  f o l y t o n  i n g e r e l  é s  a  l e g s ö t é 
t e b b  b ű n ö k  e l k ö v e t é s é r e  c s á b i t .

U g y a n e k k o r  f e n n e n  h a n g o z t a t j u k ,  
h o g y  v a l l á s o s ,  t u d o m á n y o s  e m b e r e k  v a -  I 

: g y ü n k .  U l y a t  h i r d e t ü n k ,  a m i t  m a g u n k  s e m  
h i s z ü n k .  T e t t e t é s ,  k á p r á z a t  l e g t ö b b  c s e 
l e k e d e t ü n k .  T ö r t é n i k  p e d i g  e z  a k k o r ,  a m i 
d ő n  o l y  s o k  é v s z á z a d  v á l a s z t  e l  a z  e l s ő  
p ü n k ö s d i  ö r v e n d e t e s  e s e m é n y e k t ő l .

A  s z a b a d s á g ,  e g y e n l ő s é g é r t  a z  e m 
b e r v é r  ö z ö n e  p a t a k z o t t  m á r ,  d e  a z  e r e d 
m é n y  k é s i k .  K é s i k  a z  e r e d m é n y ,  m e r t  

! m a  i s  a k a d n a k ,  a k i k  h a t a l m u k  t u d a t á b a n  
n e m  e m b e r t á r s a i k  j a v á t  m u n k á l j á k ,  d e  ' 
ö n c é l j u k a t  t a r t j á k  s z e m ü k  e l ő t t .  A z  i l y e n  
e m b e r e k  é r z é k e t l e n  s z i v e  h i d e g e n  m a r a d ,  
m in t  a  h a j d a n i ,  f a r a g o t t  b á l v á n y o k é ,  m i 
d ő n  t é r d e t  h a j t  e lő t tü k :  a  m e g é l h e t é s  g o n d -  !

! j a i t o l  e l g y ö t ö r t  e m b e r .  E z  t e h á t  a  t e l -  
| v i l á g o s o d á s n a k ,  e m b e r s z e r e t e t n e k  a z o n  

s z á z a d a ,  m e l y r ő l  f e n n e n  h a n g o z t a t j u k ,  
h o g y  a z  e g y e n l ő s é g ,  í e l v i l á g o s o d o t t s á g  
s z á z a d a .  E z  t e h á t  a z o n  s z á z a d ,  m e l y b e n  
n y i l v á n o s a n  n y u g t á z o t t  á l d o z a t o t  h o z u n k  ; 
a z o k é r t ,  a k i k n e k  m é g  s z á r a z  k e n y e r ü k  
s i n c s  a z  ü n n e p r e .  #

M i i s  v á r j u k  a  S z e n í l e l k e t ,  m in t  a z o k ,  
a k i k  a z  i s t e n i  j g e r e t  t e l j e s í t é s é t  v á r t á k  
e g y  i l y  n a p o n .  M i i s  ö r ü l ü n k  a  p ü n k ö s d 
n e k ,  d e  n e m  ú g y ,  m in t  a m a  h í v ő k ,  a k i k

l á t t á k  a  k e t t ő s  t ü z e s n y e l v e k e t .  A  m o s t a n i  
l e g t ö b b  e m b e r  v i g a s s á g b a n ,  g a z d a g o n  
t e r í t e t t  a s z t a l o k  m e l l e t t  ü n n e p e l  é s  a  
t e m p l o m o k a t  a z o n  e g y s z e r ű  e m b e r e k  t ö l 
t i k  m e g ,  a k i k  h in n i  t u d n a k  m é g !

A  h a j d a n i  z s a r n o k o k  m e g r e m e g t e k  
a z  e l s ő  p ü n k ö s d i  f é n y  v i l á g o s s á g á t ó l ,  a z  
e g y s z e r ű  e m b e r e k  á l t a l  h i r d e t e t t  i g a z s á 
g o k t ó l .  M a i  h a t a l m a s a i n k ,  a  h a t a l m a s o k  
á l t a l  f e l á l l í t o t t  b á l v á n y o k  v a j m i  k e v e s e t  
t ö r ő d n e k  a  k r i s z t u s i  i g é k k e l .  A z  ö  s z e 
m ü k  m e g s z o k t a  m á r  a  t é n y t ,  a z o n  t é n y t ,  
m e l y e t  a  g a z d a g s á g ,  a  h a t a l m i  á l l á s ,  a  
k é n y e l e m  n y ú j t .  A  p ü n k ö s d i  t ű z n e k  f é n y e  
a l i g  h a t  s z e m ü k  k á p r á z a t á r a .  í g y  ü n n e p 
iü n k  a z  e l s ő  p ü n k ö s d  u t á n i  h u s z a d i k  s z á 
z a d b a n  !

H a  a  m a i  k o r  m ű v e l t  é s  t u d á k o s  
g y e r m e k e i  f e l  t u d n á k  f o g n i  a  p ü n k ö s d i  
e s e m é n y  k i v á l ó a n  f o n t o s  v o l t á t ,  e g é s z e n  
m á s  v o l n a  a  m i  ü n n e p l é s ü n k .  H a  a  r é g i  
f é r f i a k  h i t e  v o l n a  m e g  b e n n ü n k ,  a k k o r  
a  h i t i g a z s á g o k  t e r m é k e n y  t a l a j r a  t a l á l 
n á n a k  s  a z  e g y h á z i  é s  t á r s a d a l m i  é l e t  
n e m  v o l n a  k é p m u t a t á s .

V a j h a  a  h o l n a p i  ü n n e p e t  n e m  s z o 
k á s b ó l ,  n e m  a  d i v a t  b e m u t a t á s á r a ,  n e m  
b ő v e l k e d é s r e  s z e n t e l n é n k  ; h a n e m  ü n n e 
p e l n é n k  ú g y ,  a m i k é n t  a m a z  e l s ő  k e r e s z 
t y é n e k  t e t t é k ,  m i d ő n  l e r a k t á k  a  k r i s z t u s i  
e g y h á z  f u n d a m e n t u m á t ,  m e l y  f o r r á s a  l e t t

T A  R  C A .

Em lékezet.
F e h é r  a k á c  a l a t t  ü l t ü n k  
S  r á n k  b o r u l t  a z  a l k o n y a t .  
S z e m b e n  v e l ü n k , a z  e r d ő k  k ö z t  
A  f á r a d t  n a p  l e h a la d t .
A r a n y  c s u k ja  o t t  j á t s z o t t  u 
F a s u d a r o n ,  tévé ién ,
M i n t  s z i v ü n k b e n  a z  a z  első  
É d e s  se j té s ,  s z e r e le m .

A  v i r á g o k  k o s t  e l té v ed  
A l á g y  e s t i  f  u r a lo m ,
I t t - o t t  s z ó l a l  m e g  e g y  m a d á r  
Á l m á b a n  a  g á l y á k o n ,
A tá v o lb ó l  e s t 'h a r a n g s z ó  
E l - e l h a l ó  l á g y  s z a v a  
O ly a n ,  m i n t  a  s z é p  te r m é s z e t  
T o v a s z á l ló  só h a ja .

O d a f e n t  a  m a g a s  égen  
A c s i l la g o k  e z r e i .
H i t t e m  e g y k o r ,  h o g y  a n g y a lo k  
R á n k  ő rk ö d ő  s ze m e i ,

M e ly b ő l  h a r m a tc s e p p e k  h u l ln a k ,  
H a  a  h a j n a l  f e lh a sa d ,
S  a  v i r á g o k  a v v a l  m o ss á k  
B á j o s  tü n d é r a r c u k a t .

M é ly s é g e s  c s en d  a z  erdőben .  
É d e s  á lm o t  a l s z i k  m á r  
P u h a  fé szk e  l á g y  ö lében  
A  csevegő, k i s  m a d á r ,
É s  s z i v ü n k  b á r  é r ze le m m e l  
C s o r d u lá s ig  v o l t  t e l e :
A j k a i n k r a  e g y -e g y  szó  is  
C s a k  e lvé tve  tévédé.

M e r t  s e j t e t tü k ,  h o g y  c s a k  á lo m  
A z  a  t i s z t a  v o n z a l o m ;
S z i v ü n k  ékes r u h á t  ö l tö t t ,
M i n t  t a v a s z k o r  vö lg y  s  h a lo m ,  
H o g y  s z é t v á l i k  é l tü n k  ú t j a ,
S  h ö lg yü n k  c sa k  a  n a p  a l a t t ; 
H o g y  le lk ű n k b en  eg y  v á g y ó d ó ,  
E l té v e d t , b ú s  h a n g  m a r a d .

H o l  v a n  a z  a  b á jo s  l á n y k a , 
K i é r t  é g tem  v a la h a  ?
M é r t  n e m ű i t  el a jk a i m o n  
A  b o ld o g sá g  v íg  d a l a  ?
M e l y  te le v o l t  s z é p  r e m é n n y e l ,  
M i t  s z i v ü n k  hő v á g y a  f ó t i t ;

O h ! h o g y  ez  a  b o ld o g sá g  is  
C s a k  k ö n n y e k  k ö z t  c s i l l o g o t t . . .

B o r ú s  ő sz  v a n .  O ly a n  kevés  
L o m b  v a n  m á r  a  g á l y á k o n ,
S  le lkem ben  eg y  d a l  c s en d ü l  m eg.
M e l y  a  m ú l t b a n  v i s s z a v o n ;
E m lé k e z e t  h a l v á n y  fén ye  
Á t d e r e n g  a  te lk em en ,
M i n t  a z  őszi. n a p s u g á r  
A  to v a s z á l ló  fellegeti.

H o v á  le t té l ,  h o vá  tű n té l  
É d e s ,  égő se j te lem  ?
T e a z  é l tü n k  m in d e n sé g e  
Ü d v ö z í tő  s z e re lem  —  —
S  k é r d é se m re  o ly  rö v id ,

•  M e g h a tó  a  f e l e l e t :
M i n d e n  m ú l ó !  a z  ő s z i  s zé l  
S o d o r j a  a  leve le t .

M illig Gyula.
*

Egy aszony meg egy leány.
A z  a sszo n yt  sa jn álom . C s ú n y a  p e d ig  és rossz. 

Ü g y e t le n  m ozdulatu, fe lszeg ,  cson tos a ss zo n y .  
Mintha minden ize k ö n y ö k  vo ln a .  És az arczán 
az örök félsz. A r e t te g é s .  C s u d á la to s ak  e z e k

Kizárólag hazai gyártmányú cipők rendkívül nagy választékban
és a legfinomabb kivitelben kaphatók

HIároly Te le fo n  114.Te le fo n  114.
c z ip ő , k a la p , n ő i-, fér fi-d iv a *  é s  r ö v id á r u h á z a  H yiregif h á z á n .
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m i n d e n n e k ,  a m i  a z  e m b e r i s é g r e  ü d v ö s ,  
é s  e l ő n y ö s .  V a j h a  n e m  c s a k  a  h a r a n g o k  
z ú g á s á t ,  h a n e m  a  p ü n k ö s d i  i g a z s á g o k  h ir 
d e t é s é t  i s  m e g h a l l a n a k  m i n d a z o k ,  a k i k  
c s a k  k ü l s ő l e g  s z o k t a k  ü n n e p e l n i .

j ö j j ö n  e l  h o z z á n k  a z  i s t e n -  é s  e m b e r 
s z e r e t e t n e k  S z e n t l e l k e  é s  t a n í t s o n  m e g  
b e n n ü n k e t  a z  e m b e r b e n  a z  e m b e r t  s z e 
r e t n i ,  b e c s ü ln i  !

Hoft'mann Adolf. |

A  régi,  a n a g y  g árd áb ó l  m egin t  kidőlt 
etry. M eghalt a r é g ie k  közül e g y i k e  a zo k n a k  
k ik  m é g  a k ö z ü g y e k ó r t  le lk esed n i,  ide a  o k é rt  
küzdeni,  e szm ék ért  áldozni tudtak, a k ikről 
m a a z t 'm o n d ju k ,  h o g y  —  szen tim entálisak.

H o f fm a n n  A d o l f o t  a mai g en eratio  csak 
mint k e d v e s  ö re g  urat, a 48-as n a g y  idők 
e g y i k  e m lé k ü l  m aradt a lak ját ,  a csen d es 
v isszav on u ltság áb an  is tisztelt e g y é n t  ismerte. 
D e  N y á re g y h á z a  idősebb p o lg á ra i  e m lé k e z n e k  
m é g  az ő agilitására, törhetlen e lv h ü s é g é r e ,  i 
nem  ere d m é n y te le n  t e v é k e n y s é g é r e .  A  múlt 
század  60-as— 70-es é v e k  híres .B a ju s z *  k ö -  j 
r é n e k  aszta ltársasága  sz ívesen  e lh allgatta  f ia 
talkori em lékezéseit .  A rról a bo h ém -szerű  
n y o m o rú sá g ró l,  a m e ly  k özött  a hajnali ó rá k 
tól k é s ő  estig  tanulta k en yé re n  és v i z e n  a h é 
ber tud o m án yo k at,  ahol a töb biek  közül k i
vá lt,  i g y  szerzett m ag á n ó rá k a t  és ö s s z e g y ű j 
tött —  4 0  v á l tó  fo r in to t .  N a g y  pénz ott, ahol 
e g y  k e n y é r  2 vá ltó  g aras,  e g y  öltő ruha 6 
vá ltó  forint. Mit v e g y e n  e n a g y  ö ss ze g é r t  ? 
—  Hát vett  —  m a g y a r  leczk ét,  franczia lecz-  
két,  K isfaluéit ,  V eresm artit ,  —  H einet-Schil-  
lert. Majd e lkerült  e g y  le á n y n e v e lö  intézetb e 
szépírás tanítónak, ahol m a g a  k észíte tte   ̂a 
n ö v e n d é k e k  Íróeszközeit  —  ludtollból. —  E z 
alatt a zenét, a történetet és földrajzt tanulta 
m e g  saját szorgalm ából.  —  H o g y  került e g y  
n a g y  bankárhoz, —  h o g y a n  h a g y t a  óit a j ó 
létet  ő, k in e k  e g y  ta lpalatnyi föld nem le 
hetett  sa játja ,  k i  honfi vo lt  —  j o g o k  n é lk ü l!  
H o g y  h e ly e z te  el pár száz forintnyi v a g y o n á t  
S z e p e s m e g y e  alispánjánál, h o g y  k a p ta  azt k é 
sőbb vissza  Írás nélkül. A z  alispán és f ő ü g y é s z  
m e g is m e rté k .  S z ív e s e n  h a llgatták  a n a g y  idők 
episódjait ,  a n a g y s a r ló i  sebesü lést,  a lé v a i  
kórházat,  honnan a  s e r e g  után szökött,  —  a 
budai ostrom ot, —  ahol m egtudta, h o g y  a 
n a g y s a r ló i  v i té z s é g é é r t  h a d n a g y g y a  lett e lő 
lé p te tv e  ; de az uj e g y e n rn h á t  cs a k  az ost
rom  után v e tte  fel. —  H o g y  fo g tá k  el  a

m uszk ák. —  S zeb en b en  a k a s z á r n y a  u dv arán  
k ö rsétát  v é g e z n e k  a f o g o ly  h o n v é d e k ,  —  a 
k ap u  előtt e g y  g y e r e k e t  g á z o l  el a x oc si ,  —  
az örök kitódulnak, —  a f o g ly o k  a kap u h oz 
rohann ak. K r a l o v á n s z k y  M ó r i c z  (ki e m lé k s z ik  
m ár rá ?) m e g l ö k i : „ m o s t  v a g y  soh a  /“ és 
a f o g o ly  Hoffmann m eg szö k ik .  B u jdosik ,  
á lruhában m en e kül —  a karász i  Steinhardt 
család  fo g a d ja  be házi n e v e lőü l .  —  A refor
mátus pap költi fel e g y  éjje l,  h o g y  m e n e k ü l
jön, zsan d áro k  já rn a k .  —  —  C sup a r e g é n y  j 
az eg ész .

N y ír e g y h á z á n  hamar fe lism erik  a m üveit  
em bert benne. A z  1867-ik é v b e n  ren d ez te  a 
D ’ A rta g n a n  tollára  érde m e s híres „ C s a r n o k  
b á l t ' ,  a m e ly e n  az em ancipátio  d em on strá ló-  ! 
sára  a p o lg á rs á g ,  a g e n try ,  a P a lá n s z k y a k ,  j 
G e n c s y - e k ,  J árm i-ak ,  O k o l ic s á n y i-a k  tűnte- ; 
tő le g  je le n t e k  m eg . —  A  terem  k ö z e p é n  
sz ö k ők ú t  e n yh íte tte  a l e v e g ő  m e te g ó t  ( —  ma 
m a jo m s z ig e tn e k  n e v e z ik  a terem  k ö z e p é t  — ) 
a nők n eh éz  s e ly e m b e n  je le n n e k  m e g .  —  j 
T ö b b  mint 1200 forint vo lt  a tiszta e r e d m é n y .  ! 
A n n y i  ez, h o g y  be lő le  e g y  k é t- ta n ie rm e s  
n a g y  zsidóiskolát  lehetett fe lépíten i.  —  D e  
m ár ebb en le v e tt  k a la p p a l  kell  ülniök a g y e r 
m e k e k n e k ,  a bibliát m a g y a r r a  kell  fordítani. 
Mily v a k m e rő  újítás ! —  Ma ezt m e g  sem  
érthetjük. Ö  azonban ezt k e re s ztü l  e rő s za k o lja .  
K ö v e te l i ,  h o g y  a pap m a g y a r u l  p réd ik á ljo n , 1 
vá l la lk o z ik ,  h o g y  ó m eg tan ít ja  a rabbit m a- j 
g y á r  n y e lv r e .  N em  rajta  műit az e r e d m é n y .  j 
E g y á l ta lá n  m a g y aro s itas i  tö r e k v é s e in e k  az 
e g v h á z a  nyújtott  tá g  tért. Ma m ár itt és  az 
e g y h á z i  e g y e s ü le te k n é l  nincs m ás n y e l v  a i 
m a g y a r n á l .  A k k o r  m ásk én t volt.

Hát m é g  a b a l p a r t  k ü z d e l m e i ! A m ik o r  
h á r o m  sz a v a za to n  múlt e g y i k  párt  g y ő z e lm e .  ] 
M aga a p é n z ü g y m in is te r  L á n yá ig  M e n y h é r t  k ért  
m an dátum ot és Ígért k ik ö v e z ó s t ,  csatorn át a > 
v á ro s n a k .  H otfm annak k ö te le z t é k  a L ó n v a y -  ] 
pártiak  három  heti karlsb ad i üdülés k ö lt s é 
geit,  cs a k  —  —  ne l e g y e u  itthon. N épszerű- . 
s é g e  n a g y  vo lt ,  tanácsát s z ív e s e n  h a llgatták .  ; 
É v t iz e d e k ig  já r t  a vá ros i  k é p v is e lő - te s tü le t  ! 
g y ű lé s e ir e ,  ö tan ácsolta , h o g y  a tisztikar fiatal 
e r ő k k e l  fr is itessék  fel, töb b ek  közt Bodn ár 
Is tv án n ak  e g y  s y m p a t ik t s  p atv a ristá ja  M á -  \ 
j e r s z k y  B é l a  m ellett so k a t  k a rd o sk o d o tt .  N em  
vo lt  am az idő k b e n  társadalm i v a g y  k o m o ly  
e g y e s ü le t i  m ozga lom , m e ly  őt a v e z e t ő k  k ö 
zött ne látta vo ln a .  A  múlt század  80-as é v e i 
ben so k a t  e m le g e t té k  a fő v á r o s i  lap o k  abból 
az a lk a lom b ó l,  h o g y  B áth o ri-S ch ulz  B ó d o g  
táb orn o k  jubilá lt .  A  v á c z i  hőst t. i. a íápio- 
b icskei  csatában é l e t v e s z é l y e s  h e ly z e té b ő l  
m á s o d m a g á v a l  H o f f m a n n  A d o l f  szabadította  
ki. Azután n y u g a lo m b a  vonult  és  le g fe l je b b

a  m árczius 15 - ik i  ü n n e p é ly e k e n  ve tt  részt. 
V is sza v o n u lt  az  ö im ádott  Petőfije ,  H eine-je 
L afo n tainej e m ellé .  G y e r m e k e in e k -  unokáinak 
s z ív e s e n  b eszé lt  e m lé k e irő l ,  b ü s z k e s é g g e l  mu- 
to g a tta  a m e g b e c s ü lé s  je te it  d r .  M e s k é  L á s z 
ló tó l ,  K á l l a y  A n d r á s  s a já tk e z ű  deducatioit 
m e l y l y e l  m ü veit  az ö r e g  urnák elküldötte.

M ag as  k o ra  s o k a t  fo g la lk o z ta tta  az el
m úlás g o n d o la ta iv a l  és  a 86-ik szü letésn ap 
j á n a k  együk g ra tu lá ló já h o z  v á la s z k é n t  idézte 
K lo p s t o c k  v e r s e i t :

Mir kann d é r  S to c k  nicht m ehr nüízen,
E r  ist nicht um m ich zu stützen :
E r  ist ein K lo p fe r  a u f  d ie  E r d e :
D ass  mir bald  g eö ffn e t  v e r d e  
D ie  T h ü r  zu m ein em  Grab.

T e m e t é s e  n a g y  r é s z v é t  közt. m ent v é g b e .  
A  b e h a n to lá s te g y  ö re g  paraszt v é g e z t e  k e g y e 
letből,  ott h a g y t a  a fuvarozást ,  m ert úgym on d 
—  ^ m e g h a l t  a z  cn  a p á m  i s ! * Harm incz é v v e l  
e ze lő tt  vo lt  bolti s z o lg á ja  a M i s k a , ott tanult 
m e g  írni, o lvasn i,  szám olni.  A g a z d á ja  kihá- 
zasitotta, j ó l é t b e  h e ly e z t e .  —  H arm incz óv 
m ú lv a  eljött, h o g y  a s ír ján ál k iz o k o g ja  m a
gát.  E z  az ö le g s z e b b  n e c ro lo g ja .

Szívdöglesztő
és a vágykeresztény.

— I. cikk. —
A z t  k é r d e z t e  tőlem  a m últkor egyr e g ész  

társa ság ,  h o g y  m iért nem  írok  m ár valam it, 
iszen r é g e b b e n  írtam s el is leh etett  o lvasni. 
K a p a c itá l ia k ,  h o g y  írjak  va ia m i tárc a c ik k  
felet,  v a g y  v á g ja k  b e le  e b b e  a n y ír e g y h á z i  
társad alo m b a, ahol b iz o n y  a n n yi  a n e v e t s é 
g e s ,  h o g y  szinte k iak n ázh atlan u i k ín á lk o z ik  
a tém a.

Most v a n  e g y  fél órám , m eg p róbálom .
T á r c a  c ik k h e z  sem m i k e d v e m . Nem 

s z e re te m  ón m ár a rom antikát.  .M e gtö rtén t*  
d o lg o k a t  se m  irok , iszen a z o k  n a g y  része  
nem  . tö r té n t  m e g * ,  hát m in ek  hazudjam  
m a g a m n a k .  M eg aztán a tá r c a c ik k e t  a ieg -  
k e v é s b b é  o lv a s s á k ,  p e d ig  az u jságiró  k ö te 
les h iú sá g á n a k  le g e ls ő je ,  h o g y  f e l t e g y e ,  h o g y  
c ik k é t  el  is fo g já k  o lvasn i.

T e h á t  lé p jü n k  be  A u g ia s  saíónjá'oa.
A sz iv d ö g ie s z tö  m in d ig  tá rsa s á g b a n  van. 

A z  nem  v i lá g g y ü lö lő .  S z e re tő ire  m éltó  i g y e k 
sz ik  lenni fo ly to n  és m in d e n k in e k  s z é p e k e t  
m e g  j ó k a t  m ond, d e  c s a k  sz e m tő l  szem be, a 
háta  m ög ö lt  p e d ig  m in d en k irő l  a ieg ro sszab -  
b a t ; k ik e r e s i  a p le t y k á k a t ,  h o g y  azo k at  
u n d o k ab b  színben tü n tetv e  m on dh assa  el más-

az a s s zo n y o k .  R e s z k e tn e k ,  érte. A  bajért. A 
fé le lem ért,  a n yu gh atatlan ság órt .  T a lá n  ez 
viszi  is a le gtö b b jét  oda. A  vágy ',  a n y u k ta -  
lan ság  után. M erth o g y  a fé le le m  k ö v e t k e z 
m é n y  vo lna? O stob aság. Hiszen n a g y o n  k ö n y -  
n y e n  v é g é t  ve th e tn é k .  E lk erü lh etn ék . Ha 
v á g y n á n a k  a n y u g o d a lm a s  életre , m e g m a ra d 
nán ak  benne. M eg b ecsü ln ék  az urukat, a g y e r 
m e k ü k e t .  Hát miért nem  te s z ik ?

V a g y  cs a k  e g y s z e rű e n  hozzátartoz ik  az 
é letükhöz? D ivat,  mint a k a la p ju k  tolla, a 
sz o k n y á ju k  fo r m á ja ?  N em  tudom. „

E z az a ss z o n y  azonban g y ö g v ö r ü e n  tu
dott félni. Szinte é lv e z te  a fé lelm et, te ljes 
tö k é le te s s é g é b e n .  A z  utczán ú g y  futott m in
dig  körül a tek in tetéve l .  Előbb azért, h o g y  
nem  találja  m e g  akit keres . S ha m egta lá lta ,  
a k k o r  m e g  azért, n e h o g y  m e g  lássa  ezt 
v a la k i .

A z  urától nem  volt  o k a  félni. L u s tav ó rü , 
fe h é rs z ö k e  em ber, ak i  b izo n yo sa n  irtózik  í 
minden durvaságtól.  Sa jnálta  ? A ligha. A  s z á 
nalomban szeretet  van. A k it  szeret, h o g y a n  
lophatja  m e g ?  V a g y  a g y e r m e k e i ?  A z o k  a 
szép, á lm odós szem ű apró le á n y o k  ? A k ik n e k  
a  szem e te lv e  van  az ős k e le t i  kö ltészet

csudálatos , ism eretle n  b ü b á jáv a l  ? Elzárt, 
e lérh ete tlen  v i lá g o k .  Első  tek in tetre  hihetetlen, 
h o g y  az a n y ju k  g y 'e re k e i .  I ly en  v o lt  ő i s ?  
I ly en  leányr, i ly e n  s e ly m e s  hajú, á lm o dó s 
s z e m ű ?  I ly e n  puha, rózsás a r c ú ?  I ly e n  ön
tudatlan k ív á n c s is á g g a l  tekintett  b e le  a v i 
l á g b a ?  Mikor g y e r m e k  vo lt ,  m ik o r  l e á n y ?

Ilyen  pedig. E bből az á lm o dó s,  t ito k 
zatos, m é l y s é g e s  sz e m e k b ő l  le sz n e k  a z o k  a 
tüzes, n y u g h a ta t la n  a s s z o n y s z e ln e k .  E b b ől a 
rejtett ,  tá r g y ta la n  k ív á n c s is á g b ó l  az a száraz, 
fe k e te ,  ö rö k  félsz.

És g y ű lö lö m  a le á n y t .  A k i  sz é p  ped ig ,  
fe h é rb ő rű , n a g y ,  puha v o n a lú  lá n y .  A  já r á s a  
lassú, a s z e m e  k é k ,  a h a ja  sárga ,  az arcza  
rózsás, az arczán azonban, a sz e m é b e n  és  az 
a jk a  körü l  tö k é letes ,  állati b utaság . U g y a n  
já r  az utakon , mint e g y  n a g y ,  feh é r  hattyú.

A z o n b an  a  h attyú  nem  k a c a g .  A  le á n y  
k a c a g o tt .  K e v e s e t ,  és lom hán, v o n tatottan  azt 
is, piros szá ja  szé le sre  n y ílo tt  közben , és a 
k é k  sz e m e  r a g y o g o t t ,  uj, id e g e n  f é n y n y e l .  
L i la  s z o k n y a  v o lt  rajta a k k o r ,  n a g y v o n a lú ,  
hosszú, tap ad ós lila s z o k n y a ,  és m elegszin ü, 
puha, lila b á rso n y k a b á t .  A  fe jé n  m e g  kicsi, 
hullós szőrű, s e ly m e s f é n y ü  feh é r  sap k a .

A z za l  beszólt,  akit  az a s s z o n y  keresett.  
É s  látta, amint rá ju k  e s e t  az  a s s z o n y  tekin
tete, a k é t s é g b e e s e t t  fá jd a lom m al teli fek ete  
sz e m e in e k  tek in te te .

A z  a s s z o n y  f e k e te  ruh áb a  volt,  szoros, 
sim a f e k e t e  ruhába, a m in e k  minden vonalán 
rajta  v o lt  a n e m z e d é k e k e n  k eresztü l  g a z d a g  
úri a s s z o n y  e le g a n c iá ja .  A m i b e le fo rr  az asz- 
s z o n y o k  le ik é b e ,  amit nem  tudn ak eltanulni 
a p a m u tb á rso n y o s ,  tark aru h ás  lá n y o k .  Ú g y  
suhant el m elle ttü k ,  mint v a la m i karosa fe 
k e t e  á r n y é k .

A z o n b an  az é r n y é k o t  e lfödte  a nap
sugár, a férfi  sz e m e  b e le v e s z e t t  e g é s s z e n  a 
n a p s u g á ro s  s z ő k e  haj, és az o lc s ó c s k a  lila 
p a m u tb á r s o n y  m e le g  sz íneibe . Ú g y  ment e 
az  ö re g e d ő  f e k e te  a s s z o n y  a rozsás arcú 
lá n y  m ellett, é s z r e v é t le n .

E zen  k a c a g o t t  a lá n y .  Ú g y ,  diadalmas, 
buta  k a c a g á s s a l ,  a h o g y  a p a m u tsz o k n y á s  lá
n y o k  s z o k já k  k ik a c a g n i  a  s e ly e m r u h á s  a sszo 
n y o k a t ,  ha e g y  p il lanatra  ő k  k e rü ln e k  fölül.

És sajnálom  i g y  az a ss zo n y t,  a fekete, 
c s ú n y a ,  rossz, k é t s é g b e e s e t t  le lk ű  asszonyt, 
és  g y ű lö lö m  a le á n y t ,  a sz ép ,  rószás arcú, 
ifjú s z ő k e  lán yt,  a k i  az a s s z o n y n á l  nem  jobb 
s e m m iv e l,  c s a k  ostob áb b . Sztempár M ariska.

"Ŷ an szerencsém a t. vevőközönség szives tudomására hozni, hogy üzletemet tetemesen meg
nagyobbítottam és a következő uj cikkeket vezetem be : Női fehérnemüek, hímzett Jbatistok,

csipke blousok óriási választékban. Napernyőkben minden héten érkeznek újdonságok.
Magamat az igen tisztelt vevőközönség további szives jóindulatába ajánlva.

Telefon 129. Kiváló tisztelettel: T C r > V i n  I e r r i á m T :  Telefon 129.
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nak, k ik eresi  az e m b e r e k  g y e n g é j é t  és  f o ly -  ! 
tón le leplez, —  szem től sz em b en  p e d ig  ud- | 
varias a v é g s ő k i g ,  az é m e l y g ö s é g i g .  Nincs 
olyan k ö tó lm ászó ,  a k i  a n n yira  k a p a s z k o d ó  
volna, m indig a ra n g o s a b b  és  idő seb b  e m b e 
rek társaság át  k e r e s i  fel, a k ik  óriási so k  
erölködás után f e lh a g y n a k  azzal,  h o g y  le rá z 
zák a k ullancsot,  m ert  ez le h e te t le n ,  iszen 
nem lehet v e le  ö s s z e v e s z n i  sem , m ert a k e l lő  | 
pillanatban m indent m e g e lő z  b o c s á n a tk é r é s -  
«el és ha arra k e rü l  a s o r : leön th ete d  vízzel,  
vághatsz b e le  p oh arat,  nem  s é rtő d ik  m e g  
soha. Idegen e m b ertő l  é p p  ú g y  fél,  mint az 
ismerőseitől, h a  lo v a g ia s s á g r a  k erü l  a sor, 
még n y i lv á n o s  t á r g y a ló  te re m b e n  sem  s é r t 
heted m eg , ha le ta g a d o d  az is m e r e ts é g e t  v e le ,  
elérheted, h o g y  n e v e t s é g e s s é  lesz,  de ezzel 
korántsem tudod insultálni.

Honnót e re d  ez  a szó  s z ív d ö g le s z tő  ? | 
Lehetetlen k ita lá ln i ! E z e r  e t im o lo g u s ,  v a g y  j 
n y e lv é sz  sem  tudná k ik e re sn i.  D e  jó szó. 
Ú g y  pászol a s z ív d ö g le s z tő  szó a s z ív d ö g 
lesztő urra, mint p o fá ra  a bőr. A  szó l e g 
jobban m a g y a r á z z a  ö n m ag á t.  A z t  m é g  híres 
euíonisták is á llítják.

Hát mi az a v á g y k e r e s z t é n y ?  a v á g y 
keresztén y  : az z s i d ó ! D e  s z ív d ö g le s z tő  és 
csakis k e r e s z t é n y e k  tá r s a s á g á b a  to lak sz ik ,  
ott s z iv d ö g lo s z tö s k ö d ik  és o n n ét  nem ism eri 
meg az ap já t  se m , m é g  az  a n n y á t  sem , m eg- : 
tagadja m é g  az  o s z tá ly tá rs a it  is. B á jo s ,  d e  j 
v é rfag ya s ztó  m o s o ly  ott ül m indig  k e s k e n y ,  
de hosszú a jk a in ,  s z e m e iv e l  nincs tisztába, ő j 
se, más sem , s z e m b e  nem  m e r  nézni, re t te 
gést, örö k ö s  u tá lato t  és  j ó  a d a g  undort kelt .  ; 
De ő m indezzel nem  törő d ik ,  h a la d  a m a g a  j 
utján s nem  tö rő d ik  s e m m iv e l .  A z  e m b e r e k  | 
m e g je g y z é s e ir e  nem  r e a g á l  s m a g á b a n  b izo 
nyosan azt m o n d ja :  etsi tractus i llabatur 
orbis . . .

S m ajd, ha j ő  az a jo b b  kor, ó te 
V örösm arty , hát a k k o r  le s z n e k - e  m é g  i l y e 
nek, le s z n e k - e  m é g  a k k o r  is o ly a n o k ,  a k ik  
folytonos sö tét  fe lh ő k k é n t  n e h e z e d n e k  m ajd 1 
az e m b e re k  s z iv é r e  ? 0  m ik or  lesz  n e k ü n k  
társadalm unk, m ik or  b írá lják  az e g y é n t  é r té k  
szerint ? É u  azt h i s z e m : soh a. É s  azért  m o n 
d o m : v á g y k e r e s z t é n y n o k  lenni jó ,  m ert v á g y 
k e r e s z té n y n e k  lenni b o ld o g s á g ,  cs a k  ne v o ln a  
nagyon utá lato s .

Bokszer.

Színház,
P é n t e k :  B ródi S á n d o r  T a n ító n ő je .  N e m 

z e t is é g e k k e l  m e g á ld o tt  v id é k i  kis  fa luba  m e g 
érkezik az uj tanítónő. 22 é v e s .  Csinos. S zép .
A falu m ilio m o sá n a k ,  a k e g y u r n a k  a fia e lő 
vételi jo g o n  r á v e t i  a sz em ét,  d e  é p p  ú g y  j 
nem sikerül n e k i  a tám adása,  mint nem  sike- j 
riil a s z o lg a b iró n a k ,  nem  sike rü l  a k á p lá n -  1 
nak. Ez a v issz au tas ítá s  k ijózan ítja  a k e g y -  ’ 
urfit, de e lv a k i t ja  a  tö b b ie k e t  s az is k o la s z é k  
előtt fö ld ig  le a lá z z á k  a tanítónőt. A  tanítónő | 
tűr. S tá v o z n i  k észü l.  E g y  csöpp e r d é ly i  1 
faluba. Ott m ajd  f e l e s é g e  lösz a tanítónak. 
Sivár élet v á r  rá, d e  fe lem elt  fő v e l  a k a r  tá- j 
vozni, a m ik o r  jö n  a k e g y u r  fia, ak i  te l jesen  
megtért s lé h a s á g á b ó l  v issza jö tt  a tiszta le-  j 
v e g ó re  . . . s m ara sz ta l ja  a t a n í tó n ő t : l e g y e n  j 
a fe le s é g e .  D e  m ik o r  a szülői lá n y k ó r ó b o  ; 
jönnek hozzá, e z e k  a d ö ly fü s  g a z d a g  p a ra s z
tok rá a k a r já k  ven n i,  h o g y  l e g y e n  in k á b b  —  i 
pénzért —  a fiú k e d v e s e : a lá n y  irtózatos , 
fe lháborodással u tasít ja  ki a k é r ő k e t  s m ost j 
már ko sarat  ad a fiúnak.

E lb ú csú zik  m in den kitő l .  S e l tá v o z ik ,  | 
h o g y  so h a  tö b b é  v is s z a  ne  jöjjön. E k k o r  a ; 
fiú sz e m é b e  v á g j a  sz ü le in e k ,  h o g y  P é te r  
testvére  ö n g y i l k o s s á g á n a k  is ő k  v o lta k  az 
okozói. A  sz ü lő k  fö lo cs u d n ak  g ő g jü k b ő l  és 
ők küldik a lá n y  után, h o g y  hijja  vissza. S 
a lán y  . . . v issza jö n .

A darab ot  a g y b a - f ő b o  m é lta tta k  a p e s -  i 
tiek. E n g e d t e s s é k  rneg hozzzászólni ne- ! 
künk is. . 1

Igazán n e h é z  h e l y z e t e  van a v id é k i  ,

sz ín és zetn ek . A  k ö z ö n s é g  k ö v e te lő ,  m inden
nap v íg a n  a k a r  mulatni. P o m p á s  kiállítás, 
m u zsika ,  derűs hangulat,  francia  izü s ik a m - 
ló s s á g  n é lk ü l  nem  is k ív á n k o z ik  színházba. ! 
M odernitás s p e rv e rz itá s  l e g y e n  mindenben 
m ert m á s k é p p  ő un atkozik  . . .  És ez  a Bródi 
S án d or m eg sze líd ít  ben ünket,  m e g s im o g a t ja  ! 
h o m lo k u n k a t  és  e lv isz  m inket e g y  csö'ndes 
k is  fa luba, ahol a lárm át cs a k  e g y  em ber  
csin álja ,  e g y  fé k e z h e te t le n n e k  látszó d ú s g a z 
d ag ,  kü lfö ld ön  isko lázottt  parasztfiu, aki e l
m erül a  lé h a s á g a ib a  s m e g te s z  h ősn ek  e g y  
ig é n y te le n  tanítónőt, ak i  cs a k  a k ü ld e té s é t  
látja, s m e g  az o tth o n h a g y o tt  é d e s  a n y já t  s 
e g y é b k é n t  cs a k  a zseb k e n d ó tle n  g y e r e k e k 
k e l  törődik .  D e  hős lesz belő le .  E g y  lá n y ,  
ak i  ellent tud állani minden k ísé rté sn e k  
a m iv e l  az Isten k é p m á s á r a  terem tett  him- 
nem ü cs a k  k ís é r le te z h e t ik :  az hős. A k in e k  
v a n  le lk e ,  v a n  e s z m é je  s eltántorithatlan : az 
hős. A  hős le lk e  k i r a g y o g  be lő le  s v ilágit ,  
b e le v i lá g í t  a m á s o k é b a  is, a g o n o s z  to v áb b  
m e g y ,  d e  a jó  lé le k  m e g áll  s kihajint m a g á 
ból  m inden rosszat  s m e g té r .  Igen. S e m m i ! 
más, c s a k  e g y  tiszta lé le k  az, ami Bródi hő-  i 
sét h őssé  teszi. S en n ek  a h ősn ek  bukni n em  j 
lehet.

D e  azért  m é g  e g y e t .  A z  a lá n y ,  akit 
m e g s é r te n e k  o ly a n  durván, mint a m ily e n  
d urván  cs a k  lehet,  ak i  a l e g n a g y o b b  undor
ral s v i lá g m e g v e t é s s e !  táv oz ik ,  h o g y  többet 
ne jö j jön  v is sz a  sértői k ö zz é ,  lehet az  b á r
m ilyen  s z e re lm e s  is :  e g y  szóra  az v issza  nem  
jön , inkább m e g h a l  szere lm éé rt ,  de nem  a l
k u d o z ik  a k ö r ü lm é n y e k k e l ,  ez nem  tu la jd on 
s á g a  a  hősnek. B á rm ily  finom v o n á s o k k a l  
rajzolt  hős a Bródi hőse  s b árm ily  d ia d a lm a 
san g y ő z  is : cs a k  a darabban g y ő z  ez, az ! 
é le tb en  ez bukás, lé le k ta n i  s ü ly e d é s .  A  női 
g y e n g e s é g n e k  és  a sz e re le m n e k  fö lü lk e r e k e 
d é se  m inden em berin , már nem hősi tulaj
d o n s á g ,  nem  a n a g y  le lk e k  ca ra c te re .  E bben  
B r ó d v  elbu kik .

L e h e t  i ly e n  é lő  a lak ,  mint a tanítónő, 
d e  fan tázia  kell  hozzá . A z  ö re g  N a g y  István 
a la k ja ,  va lam in t a f iáé  va lószín űb b. N a g y o n  
v a lószín űtlen  a k áp lán  a la k ja ,  a  s z o lg a b iró é  
m e g  túlzott. T ú lz o tt  a tan ítóé  is.

A  tanítónő H ahn el A r a n k a  volt.  K ü lö 
nös, sőt m on d h atn án k  zenei fülre nem  k e l le 
m es h a n g ja  v a n .  S o k  b en n e a nem term é
sz e te s n e k  látszó, de ez cs a k  kis  id e ig  tart, 
ha van  a lk a lm a, b e le v is z  a já t é k á b a  s fe le d 
tet v e iü n k  m inden a p ró -csep rő  külső  tulaj
d on sá g o t .  É r té k e s  színésznő, ak i  a p én te k i  
e lő a d á s k o r  uj diadalt aratott a n y ír e g y h á z i  
f a g y o s  k ö z ö n s é g e n ,  (nem talá lom  h e l y é n 
v a ló n a k  u g y a n )  d e  n yílt  színen is kapott  tap 
sot. S z e r e p é t  k id o lg o zta ,  m e g é rte t te  és m e g -  
órttette  v e lü n k  is. A tanítónő a la k ja  nem  
m indennapi,  szokatlan ul kü lön ös s H ahnel 
m é g is  d iad alra  vitte, é le te t  öntött be le  s i g y  
idealizá itan  r o k o n s z e n v e s s é  tette. S z é p  sik e re  
vo lt ,  G y ő r é  A la jo s  a d ú s g a z d a g g á  lett d ö iy -  
fös paraszt  ty p u s t  m utatta be jó l .  K ü lön b en  j 
ez v o lt  az idén a le g jo b b  e lőadás, mintha 
cs a k  tudták vo ln a, h o g y  ezzel  tartoznak a 
V íg s z ín h á z  kitűnő já t é k o s á n a k  F e n y v e s y  
E m iln ek,  aki iíj. N a g y  István t  já tszo tta .  F e n y 
v e s y  Emil m ár a jó  s z ín é s ze k  közül való, 
a k ik  ezt. a szóló  m ű v é s ze te t  a v a to t ts á g u k k a l  
h iv a to t ta k  betölteni. Ezt az a lak ítását  a p es
tiek is m e g d ic s é r t é k  s n e k ü n k  sincs okun k 
az é rd e m e ib ől  va lam it  is e lven n i,  kü lön ösen 
a k k o r ,  m ik or  itt nem is k ap h ato tt  o ly a n  k e 
retet,  mint a V íg sz ín h áz  m űvészeitő l .  A  m ű 
v é s z i  qualitás m ily e n  sz é p e n  k ir a g y o g o t t  
b e lő le ,  m ikor  ú g y s z ó lv á n  minden átm enet 
né lkü l  tudom ásunkra adja  v i s t l k e d é s ó v é l  a 
m og jav u lta t ,  a d u rv a  paraszt  fiúból úri e m 
b erré  v e d l é s ó t ; az i ly e n h e z  már igazi  tudás 
k e l l  stb. stb.

A  tanítót B é r c z y  Ernő játszotta .  N em  
n a g y  szerep , de n a g y o n  n e h éz  . . .  és B ór-  
c z y  kitünően i l leszked ett  abba  a különös 
k é p b e ,  ab b a  a külön ös hangulatba, m e ly e t  a 
„ T a ii i tó * -n ö  lá tása  k e lt  az em berben , ahol 
a n n yi  so k  bizzarr g on dolat  m arak od ik  a ter

m ész e te ss e l ,  h o g y  n e h ezen  tudunk tisztán 
látni benne. J ó k  v o l ta k  B é k é s ,  T a ll ián n é , 
K r a s z n a y ,  T a ll iá n  is.

S z o m b a t : A v íg sz ín h á z  első  d a r a b ja : 
Á llam titkár.  L e h e te tt  F e n y v e s i n e k  j ó  a la k í
tása  ez 12 é v v e l  ezelőtt,  amint h o g y  az is 
vo lt,  de itt b iz o n y  nem k e lte tt  táv o lró l  sem  
o ly a n  hatást, mint az ifj. N a g y  Is tv án  a la k í 
tás áv a l,  A  darabbal v é n ü lt  m e g  tán a  k e d v e  
is, v a g y  tán h ián yzo tt  n e k i  a v ig sz in h ázi  
k e r e t ,  —  m ár m in d e g y  —  d e  n em  tudjuk 
ú g y  dicsérni, mint azt a m illenn áris  e s z te n 
dőben tettük. E g y  i ly e n  ü g y e s ,  derűs francia  
v íg já t é k k a l  unalm as e s té n k  vo lt .  Igaz, h o g y  
a 12 é v e s  s z e l le m e s k e d ó s e k  m a m ár r e t te 
n e tesen  a g y o n c s é p e l t  ü re s s é g e k ,  d e  azt hisz- 
szük jó  e lő a d á s s a l  lehet  iga z i  v íg já t é k i  e lő 
adást is csinálni az  Á llam titkárb ól.  S a jn o s  e* 
m ost m é g  F e n y v e s i v e l  sem  sikerült. F e n y 
v e s i  hóditó  e le g a n c iá já n a k  m inden e r e je  a 
lassú, elhúzott b e s z é lg e té s r e  tám aszkod ott ,  
ami azonban az üres e m b e re k  tu la jd on ság a,  
a k ik  c s a k  k ü ls ő s é g e k k e l  tudn ak hatni, d e  az 
á lla m titk árn a k  e g y é b  e s z k ö z ö k  is á lltak  v o ln a  
r e n d e lk e z é s é r e .  S a jn o s  nem  h asználta  fel. 
H ahnel n a g y o n  j ó  vo lt  újra. D icséret  illeti 
m é g  B é k é s t ,  B ó rc z y t ,  G erő t  és C sádert.

V a s á rn a p  T r i lb i .
A zt az undorító, p é n z s o v á r  g a líc ia i  v a g y  

l e n g y e l  z s i d ó t : S v e n g á li t  is bem utatta  F e n y 
ve si  a m a g a  irtózatos a lja ss ág áb an , d u r v a s á 
g áb an , s o k  h e ly t  túlzottan s nem te r m é s z e 
tesen, de e l é g  n a g y  hatással,  ami első sor
ban a darab tula jdonsága. N a g y o n  n eh éz  
lö é le te s  S v e n g á li t  találni, m é g  a külföld i 
sz ín p a d ok o n  sincs k ifogásta lan .

K ü lön b en  az 9 g é sz  e lő a d ás  g y e n g e  v o l t ; 
m é g  az is lehet, h o g y  F e n y v e s i  a töb biek  
miatt nem tartotta é rd e m e sn e k  k é p e s s é g e i t  
k ifejteni.  H ahn el n a g y o n  g y e n g e  Trilb i  vo lt,  
m ár ez a sz erep  e g y á lta lá n  nem felel  m e g  
az ő e g y é n i s é g é n e k ,  A z  utolsó n a g y  je le n e t e  
sem  sikerült. H iába, ez a  v id é k i  színészn ő 
átka, o ly a n  darab já ts z á s a  előtt, am ihez e g y  
heti ju k k o lá s  kell,  b iz o n y  b e u g ra t já k  m é g  
o p e r e tte k b e  is, a k k o r  aztán nem  c s u d á lk o z -  
hatunk az e r e d m é n y e n .

H étfőn F e n y v e s y  Emil utolsó v e n d é g 
s z e r e p lé s é v e l  az  Ó csk á i  b r iy a d é r o s .  A  darabot 
jó l  ism erjü k .  A z  e lőad ásró l  p e d ig  n a g y o n  
k e v é s  jó t  m ohdhatunk. T e r m é s z e te s e n  F e n y -  
\ e s y  j á t é k á v a l  m essze  k im ag a slott  a többi 
közül.  J ó k  v o l ta k  m é g  B é k é s  G y u la ,  C sád er  
Irén, Hahnel, H orváth ,  de b izo n y  a töb biek  
o ly a n  g y e n g é k n e k  b izo n yu lta k ,  h o g y  az e lő 
adás  a le g s ik e rü le t le n e b b  volt  az e g é s z  s z e 
zon alatt.

E zze l  az e l ,a d á s s a l  v é g e  v o lt  a F e n y 
v e s y  v e n d é g s z e r e p lé s e in e k .  H o g y  m ily e n  
im p re s s ió k k a l  ment el, nem  tudhatjuk, d e  a 
le g jo b b a k k a l  sem m i ese tre  sem . Iszen itt 
v o it  rég i  d iá k k ö ri  és k e z d ő  sz inószkori e m 
lé k e i  között, h o g y  fe le le v e n íts e  m a g á n a k  a 
színes múltat . . .  ki tudja, m ikor fo g  ism ét 
erre  jönni. N y ír e g y h á z a  nem  is tud ünnepelni, 
itt nincs e g y ü t t é r z é s ,  itt nincs sz ív b ő l  fak adt 
lé lk e s e d é s .  E g y  b ab érk o szorú , amit „O cska i*-  
ban k ap ott  és  az e lszált  hatalm as tapsvihar, 
amiből o ly a n  g y a k r a n  kijutott n é k i : az ösz- 
szes jutalma. E g y  fórliuak e lé g .  E g y  m odern 
sz ín é s zn e k  k e v é s .

K e d d  : C sászá r  katon ái harm adszor, s z e 
re p vá lto zássa l.

Szerdán : V ig ö z v e y y  az e g é s z  E u ró p át  d i
c s ő s é g g e l  bejárt o p erette  ment. Z i la h y n é  Sing- 
hoffer  V ilm a  e lőször  lép ett  fel a G la v á r i  
H an na sz erep éb e n , m e g  is látszott az e g é s z  
előadáson. Az ő sz é p  é n ek szám a ih oz ,  ha 
h o z z á v e ss z ü k ,  h o g y  Z s ig m o n d v  A nn a is sz é 
pen én e k e lt ,  m e g  T o r m a  Z s ig a  is, a tenorista, 
hát m e g állap íth atju k  n a g y o n  k ö n n ye n ,  h o g y  
az idén ez vo lt  a le g jo b b  operett  e lőad ás.  
H orv á th  K á lm á n  igen  jó  Daniló volt. Jó  vo lt  
P o lg á r  is. N a g y o n  tetszett a P e rc e i  te s tv é re k  
tán ca  is. H anem  amit L ig eti  v é g h e z  vitt : az 
m ár sok. B á to r s á g  k e l l  kozzá, h o g y  o ly a n  
jó l  é re z z e  m ag á t  a színpadon. A so k  ü g v e t -  
ien rög tön zés  és kínos szó já ték ,  amit o ik ö-

tm -  T A V A S Z I  Ú J D O N S Á G O K
kfeztvük- harisnyák-, cső- és napernyők-, íuhadiszok-, ioiíi-inyck-, pállotok cs nyakkomtokhon.

M M M S T E R N S Á N D O R úri és női d iv atáru  üzlete
N y íreg y h á zá n , P a z o n y i-u tc a  2. •  9  •
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▼ etett, n e m c sa k  ami bőrünkre és a karzat 
é p ü lé s é re  ment, hanem —  n a g y  rnórtókben 
—  az előadás rovására .  P e d ig  szép  vo lt  az 
é n e k sz á m o k  k ö z ü l : Párisban j ö v e v é n y  v a g y o k  
ón, a V i l ja  dal, a Pavillon  dal, szép  a k e 
rin gő , jó  a H orváth  b elépője . A  férfi hetes 
annál rosszabb, zavarosabb, lárm ásabb volt, 
erre  már a karm ester v e th e tn e  g on dot, aki 
en nek a számnak a szerepeit  ki sem  osztotta. 
A  kar most sem tudott inspirálni.

C sütörtökön : V e r ő  G y ö r g y  „ S u l tá n '- já t  
já tszottak .  A  2-ik  jó  op erette  e lőadás, már 
ami az én ek et  illeti. S z é p e k  v o lta k  a Zilahinó 
énekszám ai, s z é p e k  a Z s igm on d ié  s szép  volt 
a F e h é r  O lg a  „D elila  rom ánca*  Is. Bár j á t 
szani semm it sem  tud, de h a n g ja  van  a te
noristának, T o rm a  Z s ig á n a k  is, jó  lett vo ln a  
a k é t  p asa  is, m é g  a kar is, hanem  L ig e t i  
ur vo lt  sz iv e s  e lk ab arézn i az e g é s z  estét, a 
m a g a  mulattatására elrontani az e g e s z  estét.  
A z  a lakítása  eleitől k e z d v e  e g y e n e s e n  a k a r 
zatnak szólt, ú g y ,  h o g y  jutalm ul már az e lső  
fe lvon ásban tapsot kapott  tő lü k ,  ez aztán 
e lragad tatta  —  de igazán  —  a v é g s ő k ig ,  
e g y i k  sz ó já té k  a m ás ik  után repült s consta-  
tá lh atju k :  e g y i k  rosszabb vo lt  a m á s i k n á l . . .  
s a karzat az n e v e te tt  . . . m a g á v a l  rag a d ta  
m é g  H orvárho t  is és m ikor a földszint is n e
vetett ,  (a n a g y  m e le g  vo lt  tán az oka) a k 
k o r  aztán m é g  d urva  e x te m p o r é k a t  is h a l
lottunk.

Ki m erné állítani, h o g y  ezt lehet a jó -  
izlóssel ö s s z e h o z n i? !

Tünde.

Kirándulás a Keleti Beszkidekre.
R á g i  p a e d a g ó g ia i  e lv  az, h o g y  t e g y ü n k  

n ö v e n d é k e in k k e l  minél g y a k r a b b a n  k irán du
lást, h o g y  i g y  a term észet ö léb en  is m e g is 
m e rk e d je n e k  m indam a term észeti  j e le n s é 
g e k k e l ,  d o lg o k k a l ,  a m e ly e k r ő l  benn, az 
iskolában tanulnak.

L e á n y in té z e tü n k  is m e g é r t v e  az e lv  
fontosságát és hasznosságát,  már é v e k  óta 
rendez n ö v e n d é k e iv e l  k irán du lásokat.

K ezd etb e n  so k  n e h é z s é g g e l  kellett  m e g 
k ü zd en ie  az intézet v e z e t ő s é g é n e k ,  m ert a 
a  szabolcsi szü lök nem  sz o k ta k  m é g  hozzá, 
h o g y  g y e r m e k e ik  n ó lkü lök  több napos útra 
m en jen ek.

E z vo lt  az ok, h o g y  a m e g e lő z ő  é v e k 
ben m indig csak  e g y  napos tanulm ányi utat 
rendezett  a tantestület. L assan k in t  azonban, 
amint a kiránduláson rósztvett  n ö v e n d é k e k  
szám a is mutatja, csök k e n t  a szü lők  fé le lm e, 
a g g o d a lm a .  K e z d te k  h ozzászokn i a g o n d o la t
hoz, h o g y  le á n y a ik  n é lk ü lö k  is te l jes  b izton
ság b an  van n ak  ott, a h o v á  tanárnőik és tan á 
ra ik  v e z e té s e  m ellett m ennek.

T an testü letün k  elhatározta, h o g y  fo ly ó  
tan é v b e n  n ö v e n d é k e iv e l  kirándulást fo g  re n 
dezni a K eleti  B e s z k id e k  k ö ze ,  h o g y  i g y  az 
alföldi l e á n y k á k  hazánk e g y i k  e lra g ad ó  s z é p 
s é g ű  h e g y e s  v id é k é t  iássák és m eg im erjók .

G ásp ár  G é z á n é  ig a z g a tó n ő  és  W e rn e r  
L á s z ló  tanár kirándulásunk s ik e re  és  k e l l e 
m e s s é g e  erd ő k éb en  rögtön é r in tk e z é sb e  lé p 
tek  az illető e g y é n e k k e l ,  a k ik n e k  a s e g í t s é 
g é r e  kirándulásunk a lk a lm á v a l  s z ü k s é g ü n k  
volt.

Május 30. és 3 1-é n  v o ltu n k  k irán d u lá 
son. R é s z tv e tte k  a tantestület ta g ja i  közül  
A d orján  F eren cn é,  E c k e r d  I lo n ka , S zab ó  
K a ta ,  W e rn e r  L ászló  és  T a s  János, to v á b b á  
S u rán yi  Marcsa u rleán y ,  A d orján  F e re n c ,  Dr. 
V ietórisz  J ó z s e f  fó g yim n . tan árok  és  33 n ö 
v e n d é k .

30-án r e g g e l  6 ó rak o r  indultunk az in té 
zetből az állom ásra, a h o v á  G á sp ár  G é z á n é  
ig azgató n ő  és K u b ik  K a tin k a  tanárnő is e lk í
sértek  bennünket.

7 ó rak o r  búcsút in tve  h o zzá ta rtozó in k 
nak, v ig  hangulatban elindultunk.

Dr. V ietó ris z  J ó z s e f  tanár, v i g k e d é ly ü  
nőtársunk csak h a m ar  a le g m a g a s ab b  jó  k e d v r e  
hangolta  k e d v e s  h u m o ráv a l  a l e á n y k á k a t  s

v ig  nótázás közb e n  h a g y t u k  el e g y m á s u tá n  
az ism ert tá jakat.

K is v á rd á ra  é r k e z v e ,  jó  ism erősün ket,  
Dr. W ilt  G y ö r g y  kir. ta n fe lü g y e lő t  ü d v ö z ö l
hettük, aki' e te tté v e l  uj b iz o n y í té k á t  adta  
an n ak, h o g y  m e n n y ire  é r d e k lő d ik  n ö v e n d é 
k e in k  s i g y  in tézetün k m ű k ö d é s e  iránt,

K isv á rd á t  e lh a g y v a ,  cs ak h a m ar  elértük  
a T iszát,  majd M unkácsot. Az utóbbi h e ly e n  
az á ll ító lagos j á r v á n y o s  b e t e g s é g  m iatt n ö 
v e n d é k e in k  csak  a von at  a b la k á b ó l  n é z h e t
té k  a történeti n e v e z e t e s é g ü  m u n kácsi  várat.

M unkácson túl vonatunk g y ö n y ö r ű ,  k ies  
v id é k e n  rob o g ott  tova. Az alföldi l e á n y k á k a t  
te ljesen  e lra g a d tá k  a term észet  e lőttük e d d ig  
ism eretlen szép  tájai. A rcu k  su g árzott  az 
örömtől, h o g y  v é g r e  m e g s z a b a d u lv a  a n yíri  
h o m o k  poros le v e g ő jé tő l ,  h e g y e s ,  e rd ő k o -  
szoruzta  b é rce k  k özött  le h e tte k  és é lv e z h e t 
té k  az erdő k  balzsam os le v e g ő jé t .

Délután h á ro m n e g y e d  e g y k o r  é r k e z tü n k  
S z o ly v á r a ,  ahol K n a u e r  J ó z s e f  ig a z g a tó - ta n í
tóv al  az ólén a s z o lv a i  tanítótestület  fo g a d o tt  
bennünket. A  fo g ad ta tás n á l  je le n  v o l ta k  S e 
res B ertalan n á, B á rd o s  P au la ,  L ip e c s k y  K a 
talin, R a c s á n s z k y  Ilona, B a lo g  J ózsef.  B e r e c z k y  
Sán d or, D u d in s z k y  Á k o s  gör. kath le lk ész ,  
E r d ő h e g y i  F e re n c ,  T ó th  Ján os és W itten b er-  
g e r  Manó.

A z állom ásról az isk o la  e g y i k  tá g a s  ter
m é b e  vonultun k, ahol Ízletes é te le k  v á r ta k  
e lfáradt le á n y k á in k ra .

Itt K n a u e r  J ó z s e f  ig.-tanitó  m on dott  sz i
v e s  istenhozottat, m ajd Dr, V ie tó r is z  J ó z s e f  
tanár k ö s z ö n te  m e g  a s z o ly r a i a k  fárad o zását  
és s z ív e s s é g é t .

A  jó  m a g y a r o s  v e n d é g lá tá s  uíán e g é s z  
társa s ág u n k  átm ent a L a to rc a  túlsó partjára, 
h o g y  a v i lágh írű  s z o ly v a i  v iz  fo rrását  és  a n 
nak  fo rg a lo m b a  h o zata lát  m e g te k in ts e .  K ü lön  
elism erést  és  k ö sz ö n e té t  érd e m e l  a forrás 
ig a z g a tó ja ,  aki k e d v ü n k é r t  a m á s k o r  s z o k á 
sos szom bati m u n kaszün et  e l le n é r e  is m e g 
mutatta a forrást és  p a la ck o zá s t .

Innen v is sz até rtü n k  az á llom ásra ,  ahol 
az in tézet  n e v é b e n  röv id  s z a v a k b a n  m e g k ö 
szön tem  a s z o iy v a i a k  sz iv e s  v e n d é g s z e r e t e 
tét, b a rá ts á g á t  s a le g k ö z e le b b i  g y o r s v o n a t t a l  
t o v á b b  indultunk. ,

Itt c s a t la k o zta k  h o zzán k  F ü h rer  Ignác 
és Dr. Zinner urak fe le s é g e ik k e l .

S z o ly v á t ó l  e v id é k  m é g  e lra g a d ó b b ,  e l-  
büvölobb. M agas h e g y o r m o k  lejtőin h aladt 
v o n a tu n k  k íg y ó z ó  vo n a lb a n  tov a,  s a lant a 
m é l y  v ö l g y b e n  a ta jték zó  V ia c s  p a ta k  rohant 
le fe lé  sz ik lás  m ed réb en .

A l ig  utaztunk e g y  óra hosszat,  am ikor  
e g y s z e r r e  e a g y  c s o d á lk o z á s ,  m ajd  le írh a tat
lan öröm  fo g ta  el a le á n y k á k a t .  M egp illan -  

j tottuk a B e s z k id e k  le g m a g a s a b b  csúcsain  a 
: feh é r,  cs il log ó  h a va t.  A  hó látása  ren d k ív ü li  
| hatást  g y a k o r o l t  reá ju k .  Ö rö m ü k , h o g y  i ly e n  
I k é s ő n  is lá th attak  h a va t,  le írhatatlan  volt.
■ F u ly to n  n ö v e k e d ő  ö rö m ük  v é g r e  v i g  n ó tá

zásbán n y e r t  k ife jezést .
A m ik o r  5 és  fél ó ra k o r  a h a tá rh oz  ér- 

j tünk, n ö v e n d é k e in k  a jk á n  e g y s z e r r e  tneg- 
! csen d ü lt  .H a z á d n a k  ren dületlen ül*  b ű b á jos  
i d a l lam a  s m é g  se k  kuruc dal.

V é g r e  m e g é rk e z tü n k  L a w o c n é r a ,  kirán- 
: dulásunk v é g á l lo m á s á r a ,  ahol G e r e  D e zső  

főnök, M a g y a r  L á s z ló  és  P a g u ra  V ik to r  
vasúti t is ztv ise lők  fo g a d ta k  b en n ü n k et.

R ö v id  ü d v ö z lé s  után e lh e ly e z t ü k  h o l
m inkat a h a ló k o cs ik b a n  é s  elindultunk a 
h e g y i  utón a n a g y  G ro e d e l- fó le  fürószt^Jep 
m e g te k in té s é r e  a  vasúti  t isz tv is e lő k  v e z e t é s e  

I m ellett.
A te lep en  Stark  Mór ü g y v e z e t ő  fo g a d o tt  

! ben n ü n k et, ak i  azután a g y á r b a n  m indent 
| m eg m u tato tt  és  m a g y a rá z o tt .

Innen v issz atértü n k  szá llásu n k ra ,  ah ol
■ röv id  v a c s o r a  után n y u g a lo m r a  h a jto ttu k  

te jün ket.
Másnap k o ra  r e g g e l ,  a m ik o r  m é g  alig  

hintette s z é t  a m a g a s  h e g y e k  m ö g ü l  a nap 
első  su g arait ,  m e g é lé n k ü lt e k  a l e á n y k á k  s 
m in d en fe lé  leh etett  m ár hallani v ig  c s e v e g é 

sü k et  s türelm etlen ül v á r tá k  a p ercet ,  h o g y  
a h e g y e k  k ö z é  induljunk.^

M a g y a r  L á s z ló  vasúti  t isztv ise lő  öröm
mel tel jes ítette  k é r é s ü n k e t  s e lv á l la lta  a v e 
ze tést  a k ö ze l i  P a ra d ic s o m  h e g y r e .

G y ö n y ö r ű  időn k v o lt  a kirándulásra. A 
m e g e lő z ő  n a p o k  n a g y  e s ő in e k  n y o m a , csak 
itt-ott, e g y e s  v ö l g y e k b e n  v o lt  látható.

N ö v e n d é k e in k  o ly a n  öröm m el indultak 
a h e g y i  u takon  fö lfe lé ,  h o g y  a lig  lehetett 
ő k e t  lassú m e n é sre  k é n ys z e r í te n i .  Mindenki 
e lső  a k a r t  lenni a h e g y te tő n .

Miután fe lé rtü n k  a h e g y r e ,  a fáradtak 
a f e n y v e s b e n  m e g p ih e n te k ,  a töb b iek  ibolyát 
s z e d te k  s k is  c s o k r o k k a l  k e d v e s k e d t e k  e l f á 
radt tá rsn ő ik n e k .

F é ló r a i  p ih e n é s  után hazafias ünnepet 
r e n d e z tü n k  h a zá n k  határán.

M a g y a r  L á s z ló  3 lö v é s s e l  n yitotta  m eg 
! ü n n e p é ly ü n k e t .  E c k e r d t  I lo n ka  tanárnő ve- 
: z e té s e  m elle tt  e lé n e k e ltü k  a hym n ust.  Dr.

V ie tó r is z  Jó zs et  tan ár szép, rög tön zött  költe-  
j m é n y é t  o lv a s ta  f e l ;  m ajd ón m o n d ta m  rövid 

hazafias  b e s z é d e t .  R u z s o n y i  K a tó  I V .  o. növ,
: P ó s a  L a jo s  e g y i k  hazafias  k ö lt e m é n y é t  sza- 
: v a l ta  el n a g y  hatással,  m ajd  e lé n e k e ltü k  a 
í sz ó za to t  s M a g y a r  L á s z ló  3 lö v é s s e l  befe jezte  

h a zá n k  m e s g y é jó n  tartott kis  ünnepünket,  
a m e l ly e l  l e á n y a in k  ifjú ie lk ó b e n  a h azasze-  

! re te t  szent é r z é s é t  növe ln i,  erősíteni akartuk.

Ezután v is sz a té r tü n k  a fe n y v e s b e ,  ahol 
dr. V ie tó r is z  J ó z s e f  tanár t r é fá lk o z ó  v ig  k e 
d é ly e ,  hum oros ötletei az ö sszes  kirándulókat,  

j  m é g  a fá r a d ta k a t  is jó  k e d v r e ,  nótázásra 
j h an g olta .

A  m á s k o r  o ly a n  cs e n d e s ,  n é m a  fen yő- 
; erdő  e g y s z e r r e  h a n g o s s á  lett s v isszh an gzott  
j  a b á jos  l e á n y s e r e g  v i g  d a lá tó l .

P ih e n é s  után v is s z a té r tü n k  a h e g y  másik 
' o ldalán  a  v ö l g y b e  s a m é g  ki nem  fáradt 

n ö v e n d é k e k k e l  fe lm en tü n k a k ö ze l i  dom bra  
m e g te k in te n i  a gör. kath. fa tem p lo m ot.

Innen v a la m e n n y ie n  az á l lo m á sra  m ea-  
i tünk, ahol a h e g y m á s z á s b a n  k im erü lt  l e á n y o k  

jó  s ízletes  é te lü k k e l  cs ilap ith atták  éh ü k et .

E b é d  után felü ltü n k  v o n a tra  s e l h a g y -  
| tűk L a w o c z n ó t ,  ahol G e r e  D e z s ő  és  M ag y a r  
i L á s z ló  u ra k  n e je i k k e l  e g y ü t t  ig a z á n  k e l le 

m es és fe le jth e te tle n  n ap ot s z e r e z te k  m ind
n y á ju n k n a k  k e d v e s s é g ü k k e l  s b a rá tsá g u k k a l .

E s te  9 ó ra k o r  é r k e z tü n k  v is sz a  N y í r 
e g y h á z á r a .  Minden n ö v e n d é k e t  h ozzátartozói 
v á r ta k  az á llo m áso n ,

E lé n k  jö t t  ez a lk a lo m m a l  is dr. W ilt  
í G y ö r g y '  kir. tan fe lü gyre lő  és  G á s p á r  G é z á n é  

ig a z g a tó n ő .

K ö t e le s s é g e m n e k  tartottam , h o g y  a ki- 
! rán du lásról  a n y i lv á n o s s á g  előtt  i ly e n  r é s z 

le tesen  b e s z é l je k .  T á jé k o z t a t n i  akartam  a 
j sz a b o lc s i  s z ü lő k e t  i s k o la i  k irán d u lás u n k ró l  s 
| a n n ak  fo n to s s á g á ró l ,  h aszn áró l.

M e n n y iv e l  tö k é le te s e b b  ism eretü n k  v a 
lam iről, ha n e m c s a k  e lm é le t i le g  az iskola  

1 n é g y  fa la  k ö z ö tt  tan uljuk, h an em  m e g is m e r 
j ü k  azt a k ö z v e t le n  tap a szta la t  utján is.

H og y '  minő m aradan d ó  és é r t é k e s  em - 
! l é k e k e t  h a g y  e g y  i ly e n  ut a se rd ü lő ,  fejlődő 

lé le k b e n ,  azt cs a k  az tudja  v a ló b a n  m e g é r 
teni é s  m eg íté ln i ,  a k i  m a g a  is rósztv ett  már 
i ly e n b e n .

H o g y  örüi le lk ü n k ,  a m ik o r  az e g y e s  
i isk o la i  é r te s ítő k b e n  o lv a s s u k ,  hogy ' minő szép 
: tan u lm á n y i  utat tett m e g  ez, v a g y r am az is

k o la  a n ö v e n d é k e i v e l  s m e n n y ir e  elszomo- 
1 rod u n k, a m ik o r  s a já t  é r te s í tő n k b e n  i lyesm it 
! n em  k ö z ö lh e tü n k .

A zt  h iszem , h o g y  m ostan i k irán dulásunk 
; b u z d itó la g  fo g  hajtani n ö v e n d é k e in k r e  s en- 
j n e k  r é v é n  a s z ü l ő k r e ; el fo g  oszlatni az 
| u tó b b in ak  le ik é b e n  m inden fé le lm e t ,  a g g o 

d alm at és a j ö v ő  t a n é v e k b e n  s ik e rü lu i  fog 
m é g  n a g y o b b ,  é r té k e s e b b ,  szebb  s tanulsá
g o s a b b  k ir á n d u lá s o k a t  ren d ezn i n ö v e n d é k e 
in k k e l.

Tas János
í polg. leányiskolái tanár.

.LAWAUTOLAJ’
Törv. védve. Törv. védve.

szagtalanító felkenés minden fertőző helyre,
u. m. klozettek, pissoirok, és csatornák részére.

Kiválóan fontos iskolák, hivatalos helyiségek, kórházak, kéve- 
házak, nyilvános-, magánklozettek és pissoirok részére.

Xjireey hasán BLUMBERG JÓZSEF “ 7 " 7 .*
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Pénteki levél.
Mikor több a tulipán a szűrnél.

—  L . . . . . . . . . . . . . - k a  k i s a s s z o n y ,  t e s s é k
p a r a n c s o l n i  k á v é z n i  j ö n n i .

N e m ,  a  f e l e l e t e t  n e m  i r o m  l e  M e r t  
m é g  m o s t  i s  k a c a g h a t n á m  s z ö r n y e n ,  
l á t v á n  m a g a m  e l ő t t  a  n a p i  k o r z ó  l e g -  
b á j o s a b b  b a b a l á n y á t ,  a m i n t  e g y  i g e n  
n a g y o n  r ö v i d  k i s  s z ó t  i m p e r t i n e n s  a r c -  
k i t e j e z é s s e l  d o b o t t  o d a  a z  ő t  i l y e n  n a -  i 
g y ó n  s z é p e n  i n v i t á l ó  s z o b a l á n y n a k .

K ü l ö m b e n  s e m  a  f e l e l e t  a  f ő .  C s a k  j 
a z t  k é r d e m  t ő l e ,  m o s t ,  a m i k o r  n e m  t u d j a  j 
lei k é r d i ,  é s  n e m  t u d j a  m á s ,  k i t  k é r 
d e z e k :  h o g y a n  v i s e l h e t  v a l a k i  o l y a n  s z ű r t ,  J 
a m e l y i k e n  a  s z ű r n é l  s o k k a l  t ö b b  a  t ú l i -  : 
p á n ?  H o g y a n  k í v á n h a t  a  c s e l é d j é t ő l  j 
i l y e n  é m e l y g ő s ,  n y a k a t o k é r t  t i s z t e l e t a d á s t ,  j 
é s  a z  é n  i s t e n e m  á l d j a  m e g ,  h o g y a n  j 
tu d  e l i g a z o d n i  b e n n e ,  h o g y  v o l t a k é p p e n  ! 
m it is  k e l l j e n  h á t  m á r  m o s t a n  c s e l e k e d -  I 
n i e ?

H a  h o z z á m  s z ó l  i g y e n  a  s z o b a i á -  j 
n y o m ,  t a l á n  m a g a m  i s  a z  ő s m a g y a r o k  
k u t y á j á n a k  r á n k  e g y á l t a l á n  n e m  s z a l o n 
k é p e s  é r t e l e m b e n  m a r a d t ,  f ö n t e b b  k i p o n -  
t o s o t t  e l n e v e z é s é t  k ü l d ö m  m a g a m  h e 
l y e t t ,  —  d e  p e r s z e  n e m  t u d n á m ,  h o g y  
h o v a : t e t s z e n i ,  p a r a n c s o l n i ,  k á v é z n i ,  
v a g y  m e n n i ?

í g y  a z o n b a n  m e g k é r d e z e m  t e l j e s  
a l á z a t t a l ,  é n ,  p a r a s z t ,  o s t o d a  m a g y a r u l  
m e n t ő i  k e v e s e b b e t  é r t ő  e m b e r : m it  c s i 
n á lo k  é n  a k k o r ,  m i k o r  t e s s é k — p a r a n 
c s o l o k  —  k á v é z o k  —  é s  m e g y e k ?

M e r t  a  „ t e s s é k "  t e n n i  e z t  v a g y  
a m a z t :  h e l y e s .  É s  é p p e n s é g g e l  e l é g  t i s z 
t e l e t a d á s .  „ P a r a n c s o l j o n "  a  k e r e s k e d ő t ő l  
a  v e v ő j é v e l  s z e m b e n  t ö k é l e t e s e n  é r t 
h e t ő  l ö l s z ó l i t á s : p a r a n c s o l j o n  n é k e m ,  
m é r j e k  v a l a m e l y i k  á r u m b ó l  ö n n e k .  A z o n 
b a n  h o g y  p a r a n c s o l  a z  e m b e r  k á v é z n i  
m e n n i ,  m i k o r  a  k á v é z n i  m e n é s  t é n y é t  
ö n m a g a  f o g j a  e l v é g e z n i ?  e z t  n e m  
é r t e m .

A  p a r a n c s o l á s  n e m  m a r a d  m e g  ö n 
m a g á m b a n .  A  p a r a n c s o l á s h o z  m á s i k  s z e 
m é l y  i s  k e l l ,  a k i n e k  p a r a n c s o l j a k .  P a r a n 
c s o l h a t o m ,  h o g y  t ö r t é n j é k  v a l a m i  a  k á 
v é v a l ,  —  d e  n e m  p a r a n c s o l h a t o k  k á 
v é z n i  m e n n i  ö n m a g a m a t .

H o g y  e z  á l t a l á n o s a n  e l f o g a d o t t  s z o 
k á s  ?  S a j n o s .  S o k  m á s  f e r d o t o r m á j u  k o l 
l e g á j á v a l  e g y ü t t .  P l .  h a  s z ó l o k  —  a z a z 
h o g y  s z ó l  ö n ,  k i s a s s z o n y  — a  s z o b a 
l á n y n a k ,  a z  e z z e l  á l l  m o g : —  K e z ó t -  
c s ó k o l o m ! L á s s a ,  k e d v e s  k i s a s s z a n y ,  i d e  
d u k á ln a  p e d i g  a :  „ P a r a n c s o l j o n " !

A  m e g s z ó l í t o t t ,  s z o l g á l a t t é t e l r e  f ö l 
h í v o t t  c s e l é d  m o n d j a  e z t : p a r a n c s o l j o n .  
A m i b e n  b e n n e  v a n : r e n d e l k e z z é k  v é l e m ,  
s z o l g á l a t á r a  á l l o k ,  v á r o m  a  p a r a n c s á t .  
Ö n ö k n é l  a z o n b a n  a  c s e l é d  i g y  a j á n l j a  m a 
g á t : „ K e z é t c s ó k o l o m " .

E z  m i f e l é n k ,  —  k ö s z ö n t é s s z ó .  I d ő -

D e  a  t e t s z i k  l e g a l á b b  m i n d e n  é r t e 
l e m b e n  j ó .  T e t s z i k  n e k e m  v a l a  m i ,  v a g y  
t e t s z e k  v a l a m i t  c s i n á l n i .  A z o n b a n  p a r a n 
c s o l n i  c s a k  m á s n a k  t u d o k  v a l a m i t .  P a r a n 
c s o l o k  k á v é z n i  m e n n i : n e m .

Felvétel a nyíregyházi ág. h. ev. fögimn. 
I— Il ik osztályába az 1908/9-ik tanévre.

A  főg im n áziu m  I — Il- ik  o s z tá ly á b a  ju 
nius hó 30-án és július 1, 2-ik  napjain a fő 
g im n áz iu m  d ís zte rm é b e n  n a p on kin t  d. e.
8 — 1 2 - ig  v é t e t n e k  fel a tanulók.

A z  első  o s z tá ly b a  lép ő  tanuló k ö te le s  
az e le m i is k o la  n e g y e d ik  o s z tá ly á n a k  jó  s i
k e r r e l  v a ló  e l v é g z é s é t  ig a z o ló  b iz o n y í tv á n y t ,  
s z ü le té s i  b iz o n y í t v á n y t  (k e re s z t le v é l)  és him 
lő o ltási  i g a z o l v á n y t  bemutatni.

A f e lv é te l  so ra  e z :  E lső  napon 8— 12 
ó rá ig  a n y í r e g y h á z i  a. h. e v a n g é l ik u s o k ,  a 
m á s ik  k é t  napon a h e ly b e li  m ás h it fe le k e z e -  
tüek, t o v á b b á  a S z a b o lc s v á r m e g y e b e l ie k ,  v i 
d é k ie k ,  tá v o la b b  esők  v é te t n e k  fei.

A  fe lv é te l  m indennap a je le n tk e z é s  
so rre n d je  szerint történ ik .  A  b eira tás  délután 
szünetel.

A  fe lv é te l  a lk a lm á v a l  m inden tanuló
k ö te le s  az  ö ss ze s  isko lai  f iz e té s e k  első  fe lé t  
és  p e d ig  tandíjban 30 k o ro n át,  fe lv é te l i  
e g y e b  c ím e k e n  13 koron át,  ö ssze s e n  tehát 
43 k o ro n á t  befizetni,  a re fo rm á tu s o k  és iz
r a e l i tá k  ezen k ív ü l  m é g  a v a llástan itásért  
e g é s z  é v r e  6 —  6 k o ro n át  fizetnek. F iz e té s -  
h a la sz tá s n a k  h e l y e  nincsen.

A  fe lv e t t  tanuló o k m á n y a i  az in tézetn él  
m ara d n ak .

A z  első  o s z tá ly b a  lép ő  tan u ló k k a l  sz e m 
ben j o g a  van  a  tan ártestü le tn ek  m e g g y ő z ő 
d ést  sze re zn i  arról,  v á j jo n  a fe lv e e n d ő  g y e r 
m e k e k  m a g y a r u l  h e ly e s e n ,  f o l y é k o n y a n  
o lv asn i,  Írni tu d n a k -e  s a m e n n y is é g ta n  
e le m e ib e n  ( n é g y  a la p m ű v e le t)  ke llő  já r t a s 
s á g g a l  bírnak ?

A m a g á n ta n u ló k  k iv é te l  n é lk ü l  csak  a 
fe lv é te l i  v i z s g á n a k  s ik e r e s  k iá llá s a  után s 

. a la p ján  v e h e t ő k  fel 1
A z  I— Il- ik  o s z tá ly b a  fe lv e tt  tan ulók  a 

j j ö v ő  1908/9-ik ta n é v  e le jé n  és  p e d ig  s z e p 
te m b e r  hó 3 -ig  b e z á ró la g  az o s z tá ly fő n ö k n é l  
s z e m é ly e s e n  je le n tk e z n i  k ö te le s e k  (a fe lv é te l  
a lk a lm á v a l  k a p o tt  ig a z o lv á n n y a l) ,  ak ik  ezt 
e lm u la sz tjá k  a b e lé p é s r e  v a ló  jo g o s u lts á g u k a t  
s befizetett  d ija ikat  e lv e s z t ik .

A  többi o s z tá ly o k b a  v a ló  fe lv é te l  
s z e p te m b e r  hó első  három  napján történik.

N y í r e g y h á z a ,  1908. é v i  junius hóban.

K iadta

L e f f l e r  S á m u e l ,
főgimnáziumi igazgató.

HÍREK.
Gimnáziumi rajzkiállitás.

E g y  isk o la i  es z te n d ó n o k  papírra  ve tett  
e m lé k e  van  k iá ll í tv a  a  g im n áziu m u n k rajz
te rm é b e n ,  m e ly r ő l  jó  Ízlést s sz o rg a lm at  ol
v a s  le a f ig y e lm e s  sz em lé lő .  A  8 o s z tá ly  
s z o rg a lm a s  m u n k á s s á g a  ez, m e ly b e  K o z á k  
Is tv án  ra jz ta n á r  lehelt  é le te t .

A  h ercu le si  m u n k a  a p o k lo k o n  is k e 
resztül tör . . .

B e l é p v e  a ra jzk iá llitás  term éb e  ott ta 
lá ljuk  m ár az  e lső  g im n ázis ták  d icséretes  
é rd e m lő  k ís é r le te z é s e it  is, m ajd  fo k o k k é n t  
eljutunk a m a g a sa b b  o s z tá ly  tan ulóinak e 
m un káih oz ,  ahol m ár az igazi  te h e ts é g g e l  is
ta lá lk o zu n k .  L á th a t jó k  a In g e g y sz e rü b b  m ér-

, ,  ........................... , .  . . . .  ,___ ; tani ra izok tó l  k e z d v e  a legcom p licá ltab b
S e b b e k e t ,  s z ü l ő k e t ,  e s  i f j ú  u r a k t o l  ( n e  j m u n ijákat,  a ren aissan ce, a m a g y a r  s iy l  á p o -

\ r i Ao-y/in ón jó s án a k  e r e d m é n y é t ,  m e ly e k  után ig a z  elra-l e u r a k  —  t ó i )  n ő k e t  m e g i l l e t ő  k ö s z ö n t é s .  
Ö n ö k n é l  a z  e l ő á l l á s  ( h i e r )  m e g  j e l e n t é s e .  
K s é p p e n  o l y a n  ü r e s ,  é r t e l e m z a v a r ó  s a l 
la n g  a  s z ű r ő n ,  m in t  a  „ t e s s é k  k á v é z n i  
j ö n n i"  k ö z ö t t  a  „ p a r a n c s o l n i " .

A b b ó l  m á r  k i n ő t t ü n k ,  i g a z ,  m i k o r  
ú g y i s  e t ó g  é d e s  v o l t  a  k á v é ,  h a  e n n y i t  
m o n d o t t  h o z z á  a  h á z i a s s z o n y  —- „ e g y é l  
ö c s é m , "  m a  m á r  c s a k  t e t s z i k  n e k ü n k  
m in d e n ,  m é g  a  f e j f á j á s t  i s  ú g y  k é r d e z i k  
t ő l ü n k :  t a l á n  b e t e g  t e t s z i k  l e n n i ?

g a d ta tá s s a l  szó lh atu n k az a c to k ró l  és a te r
m é sz e t  után festett  m u n k ák ró l,  m e l y e k  arról 
g y ő z n e k  m e g  b en n ü n k et,  h o g y  a g im n ázi
umban a rajztanitás a v ato tt  m ester  k ez éb en  
van . A z  e g é s z  k iá llítás  p e d ig  h an g osan  sú g ja  
fü lün kbe, h o g y  K o z á k  tanár nem en g e d  tért 
a m áso lá sn ak , nem fordit sú ly t  a  teknikai  
k id o lg o z á s ra ,  hanem  k erestet i  v e lü k  a g o n 
d o la to k a t  s m inden tekinierbon ö n á lló sá g ra  
készteti  tan ítv án ya it .

A  n a g y te r e m  m ellett p e d ig  e g y  igazi 
m ű v é s z  szoba  van . O da  állította ki K o z á k

tanár a saját  m u n káit  és  a f e le s é g é n e k  a  
m unkáit is. K o z á k  tanárt m ár n em  kell  di
csérn i,  azt h isszük, h o g y  te l jesen  e lé g  arra 
utalni, h o g y  k é p e ib ő l  m ár a „ K e n iz e li  Sálon* 
is állított ki. Ott v a n n a k  az ö h um oros a p ró 
sá g a i ,  m e l y e k  n y í r e g y h á z i  k a r a k te r e k ,  ott 
v a n n a k  az ö tá jk é p e i ,  tan u lm á n y fő i  s m é g  
s o k  m ás, ami mind e g y ü t t  h a n g o s an  dicséri 
a m estert.

K o z á k  tan árn ón ak a m u n k áira  p e d ig  
sen ki sem m on dan á, h o g y  dilettáns k észíte tte ,  
a k in e k  m u n k á ih o z  sz ívb ől  g ra tu lá lu n k  ah h oz 
is, h o g y  m esterét  jó l  v á las zto tta  m e g  . . .  a  
férjében .

A  k iállítás díjtalan. M e g n yíl ik  p ü n kösd  
v a s á rn a p já n  d é le lő tt  10 órakor.  (Tünde.)

Áthelyezés. L e h o c z k y  D e zső  itteni ta k a 
rék p én ztár i  k ö n y v e lő t  n ie g v á la s z to ttá k  T o r 
naijára  fő k ö n y v e lő n e k .  Á l lá sá t  ío ly ó  é v i  julius 
e lse jén  fo g ja  e lfog la ln i.  S a jn á lju k  a t á v o z á 
sát, d e  örülün k az e lő re h a lad ás á n a k .

A Nyíregyházi Izr. Szentegylet C h e v r a  
k a d is a  e hó 7-én, azaz vasárn ap  délután 2 
ó r a k o r  tartja ren d k ívü li  k ö z g y ű lé s é t  az a la p 
s z a b á ly o k  m ód o sítása  tá r g y á b a n .  A z  uj a la p 
s z a b á ly te r v e z e t  m inden ren d es  tag n a k  m e g -  
küldetett.

Avatás. M e n y h é r t  J á n o s  n y ír e g y h á z i  ü g y 
v é d je lö l te t ,  a tá r s a s á g o k  igen d e r é k  r o k o n 
s z e n v e s  tag ját  a k o lo z s v á r i  m. kir. tudom ány- 
e g y e t e m  m ájus 2 3 -á e  d o k to r r á  avatta .  S z ív e s e n  
gratulálunk.

Athletikal viadal Debrecenben. D e b re c e n 
ben múlt hó 31-ón  m eg tarto tt  a th letikai v e r 
s e n y e n  athiotáink igen  szép  e r e d m é n y t  é r te k  
e l :  a m en n yib e n  a jun ior  d iszkosz dobásban 
P iv n y i k  I l- ik ,  az 1 a n g ol  m fdes futákban 

I K o v á c s  Ibik, a  tá v o lu g rá s b a n  Kis Ill ik s az 
1000 m étere s  sta féta  futásban a n y ír e g y h á z i  

i s ta fé ta  i l - i k  lett. K o v á h s  D e zsó n n k  szép  jö- 
i v ö t  jó s o lu n k  a hosszú táv fu tásb an , csak  szor- 
j g a lm asan  trenírozzon.

Értesítés. A  n y ír e g y h á z i  ág .  hitv. e v a n g .
| n é p is k o lá k  tanulóinak é v z á r ó  v iz sg á la ta i  1908. 
j é v i  junius hó 14-töl junius hó 23-ig b ez á ró -  
j la g  a k ö v e t k e z ő  sorrendbeu  tartatnak m e g : 

Junius 14-ón d. u. 3 — 4 -ig  tem plom i e g y ü t te s  
ó n e k v iz s g a .  Junius lő - é n  d. e. 8— 10 -ig  a 
központi IV .  f i ú o s z t á ly é : R uhm an n A n d or 
tanító v e z e t é s e  alatt. 10 — 12 -ig  Ú jte lek  ta
n y a i  i s k o lá é :  Stoll Ernő tanító v e z e t é s e  alatt. 
D. u. 2 — 4-ig  Bálint ta n y a i  i s k o l á é :  N eum ann 

i Jenő tanító v e z e t é s e  alatt. 4 — 6 -ig  Salam on  
ta n y a i  i s k o l á é :  D ro p p a  E d e  tanító v e z e t é s e  
alatt. 16-áu d. e. 8 — 10-ig S ú ly á n  tan ya i  is
k o lá é  : K u b in y i  T i v a d a r  tanitó v e z e t é s e  alatt. 
10 — 1 2 - ig  Mándi tan ya i  i s k o l á é :  A cz ó l  S á n 
dor tanitó v e z e t é s e  alatt. D. u, 2 — 4-ig R o z s 
rét tan ya i  is k o lá é  : Márton G y .  tanitó v e z e 
tése  alatt. 4— 6-ig F e lsö -S ósk u t  ta n y a i  i s k o l á é :  

i H u ra y  G y .  tanitó v e z e t é s e  alatt. 17 -é n  d. e. 
8 —  10-ig  K is te le k  tan ya i  is k o lá é  : K iss  István 
tanitó v e z e t é s e  alatt, 10 — 12-ig H alm os t a 
n y a i  i s k o l á é : B e r c s é n y i  P ál  tanitó v e z e té s e  
alatt. D. u. 2 — 4-ig N ád asi  tan ya i  is k o lá é  : 
T o ln a i  Pál v e z e t é s e  aiatt. 4— 6-ig Antal ta- 

j n y a i  isk o lsé  : B o c z k ó  E. tanitó v e z e té s e  alatt, 
i 18-án d. e. 8— 10 -ig  J a k u s  tan ya i  i s k o l á é :
| O rszágh  G á b o r  tanitó v e z e t é s e  alatt. 10 — 12 -ig  
i B e n k ő  tan ya i i s k o l á é : T h a is z  K. tanitó v e -  
j 2etó se  alatt. D. u. 2— 4 -ig  S íp os  ta n y a i  isko- 
| I á é :  S choltz  Ottó tanitó v e z e t é s e  alatt. 4 — 6-ig 
j B u zatéri  I— II. v e g y e s  o s z t á l y é :  P e tr ik o v ic s  
j P ál  v e z e t é s e  alatt. 19-én d. e. 8— 10-ig K ö z 

ponti III. b) f i ú o s z t á l y é : S m ic z e r  Á g o s to n  
tanitó v e z e t é s e  alatt. 10— 12 -ig  K özp on ti  I V .  

i l e á u y o s z t á ly é  : K u b a c s k a  István tanitó v e z e 
té s e  alatt. D. u. 2 — 4 -ig  K özp on ti  II. le á n y -  

, o s z t á l y é : P r is z ta v k a  L a jo s  tanító v e z e t é s e  
I alatt. 4— 6-ig K ö zp o n ti  I. l e á n y o s z t á ly é :  Schőn 
j D á n ie l  tanitó v e z e t é s e  alatt. 20-án d. e.
! 8— 10 -ig  K ö rte -u tc a i  I— II. v e g y e s o s z t á l y ó  :
! F a z e k a s  János tanitó v e z e t é s e  alatt. 1 0 — 12 -ig  

K özponti  III. 1)) l e á n y o s z t á í y é : B o c z k ó  L a jo s  
tanitó v e z e t é s e  alatt. D. u. 2— 4 -ig  K ö zp o n ti
III. a )  l e á n y o s z t á ly é :  N a n d rássy  A u ré l  tanitó 
v e z e t é s e  alatt. 4 — 6 -ig  K özp on ti  II. f iú osz
t á l y é :  O zva ld  J ó z s e f  tanító v e z e t é s e  alatt.

; 22-ón d. e. 8— 10-ig K özp on ti  V — V I .  f iú o sz
t á ly é  : P a t a k y  L a jo s  tanitó v e z e t é s e  alatt. 
10 — 1 2 - ig  K ö zp o n ti  III. a) f iú o s z t á ly é :  Má- 

j c s á n s z k y  L a jo s  tanitó v e z e t é s e  alatt. D. u.
2 — 4-ig  K üzponti  I. f iú o s z t á ly é :  B é le r  Gusz- 

| táv  tanitó v e z e t é s e  alatt. 4 — 6 -ig  Nádor-utcai
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I— II. v e g y e s o s z t á l y ó : Statkiev icz  G y u la  ta 
nító v e z e t é s e  alatt. 23-án d. e. 8 —  10 -ig  
K özp on ti  V — VI. l e á n y o s z tá ly ó :  G á b r ie n y  S. 
tanitó v e z e té s e  alatt. 10 —-12-ig  D e b re ce n -  
utcai I— II. v e g y e s o s z t á j é : Szabó E n dre  tanitó 
v e z e t é s e  alatt. Ezen év zá ró  v iz s g á la to k ra  a 
t. szülőket, valamint a ta n ü g y b a rá to k a t  tisz
telettel m e g h ív ja :  N y ír e g y h á z a ,  1908. é v i  
junius hó. Az isk o laszék i e ln ö k sé g .

Halálozás. K öztudom ású már, h o g y  Kis 
Á ron  a reform átusok a g g  p ü sp ö k e  93 é v e s  
korában m eghalt D e b re cen b en . A  k ö zb e csü -  
lésben álló e g y h á z f ő  te m e té se  szerdán ment 
v é g b e ,  m e ly  a lka lom m al m e g y é n k  minden 
k ö z s é g é b e n  m eg hú zták  a  h aran g o k at  és 
reform átus papjain k  csak  nem teljes szám ban 
je le n te k  m e g  a v ó g t is z te s s é g  m eg ad ásán ál.

A kisvasút hete. Volt már alkalmunk 
többször a kisvasút teljesítő képességéről m eg 
győződni, de sohasem vették azt annyira 
igénybe, mint a héten tették. Ma egy hete heti 
vásár, vasárnap sóstói forgalom, hétfőn országos 
vásár, kedden majális, szerdán pedig ismét 
hetivásár volt. V é g le g e s  adatokat nem szerez
hettünk be, de az 5 nap ittasainak a száma 
kevés eltéréssel a következőkép osztható fel. 
Máj. 30-án 1080, 31-én 2040. 1-én 2700, 2-án 
3500, 3-án 1270. Dacára a szokatlanul nagy 
forgalomnak a vasút működése mintaszerű 
volt.

A vásár eredménye. A hétfői országos 
vásár kielégítő eredménnyel járt,  habár a tú l
ságos meleg és nagy homok sokakat visszatar
tott annak a látogatásától. Felhajtottak  1582 
szarvasmarhát, melyből elkelt 1207. E zerszáz
hetvenkét lóból elkelt 507. 208 juhból 124, 
732 sertésből 521. Húsz lovat a budapesti 
lóvágóhid részére vásároltak meg.

Junialis A főgim názium i i f jú ság  múlt 
számunkban jelzett  juniaÜ3a siker tekintetében 
felülmúlta a múlt évek , várakozáson felül sike
rült* mulatságait is. Gyönyörű idő kedvezett 
a junialisnak, melyen aprók és nagyok e g y 
aránt resztvettek. Délben közös ebéd volt, 
melyen Vietórisz József, Leffier Sámuel, Sípos 
Béla, Somogyi Gyula, Prok Gyula, Májerszkv 
Béla, Halasi G yula  és mások toasztoltak. A 
tánc éjfelutáni 2 óráig  tartott, amikor 2 k ü 
lönvonat haza hozta a kint levők nagy részét, 
Lendvay Kálmán vendéglős k itett  m agáért és 
a több ezerre tehető közönséget fennakadás 
nélkül szolgálta ki. Elismeréssel emlékezünk 
meg R átvay cukrászról is, aki ellen merültek 
fel ugyan kisebb panaszok, de a közönségnek 
is alkalmazkodni kell az adott helyzethez és 
be kell látnia, hogy nem lehetett olyan tö k é 
letes kiszolgálást  igényelnie, mint aminőben 
pl. a városban a sokkalta kisebb közönség ré 
szesül. Rác Marci uj zenekarát ezúttal szere
peltette először a nagy nyilvánosság előtt és 
nem vallott vele szégyent. A kisvasút m inta- 
szerüleg közlekedett s különösen azzal nyerte 
meg a közönség tetszését, hogy éjjel 2 külön 
vonatot indított.

Ünnepi vonatok. „A  n y ir e g y h á z a v id ó k i  
k isv a s u ta k  ü z le tv e z e tö s ó g e  a pünkösdi ü n n e 
p e k  alatt ú g y  v asárn ap , mint hétfőn délután 
a naponkint k ö z le k e d ő  sóstófürdői v o n a to k o n  
k ívü l  s z ü k s é g  esetén  m é g  n é g y  v o n atot  a 
V á r m e g y e - h á z té r r ó l  Sóstó-fürdőre, n é g y  v o 
natot p e d ig  Sóstó-fürdőről V á r m e g y e h á z - té r r e  
v e z e t  be. E z e k  a külön v o n a to k  V á r m e g y e -  
báztérröl a k ö v e tk e z ő  sorrendben in d u ln ak  : 
délután 3 óra 46 p e rc k o r ,  délután 4 óra 46 
p erck o r,  délután 5 óra 36 p e r c k o r  és  este  
7 óra 10 p e r c k o r ;  Sóstó-fürdőrő l  p e d ig  d é l
után 4 óra  10 p erck o r,  délután í  óra  10 
perckor, este  6 óra 40 p e r c k o r  és  es te  7 
^ra P®.. P®fc k o r  indulnak vissza. A  rendes 
sóstó-íürdői v o n a to k  m ár déltől k e z d v e  m e g 
erős ítv e  fo g n a k  k ö z lek ed n i.*

Értesítés. A  n y ír e g y h á z i  k ö z s é g i  iparos 
tanonciskola  év zá ró  v iz s g á la ta i  f. hó 13-án 
és 14-ón a róm. kath  isk o la  h e ly is é g é b e n  
leszn ek  m eg ta rtv a .  13-án délután 5 órától
6-ig  a k e z d ő  6 — 7. az e lő k é sz ítő  o sz tá lyb a n  
14-ón délelőtt 8-10. az I. a) és II. a) ossz- 
tá lyb an  u g y a n a k k o r  az I. b) és  I. c) o sz
tá lyb an  ; 10 — 12 a 11. b) és 111. o sztá lyb an . —

v *zs£^kra, a tan on co k  rajz— és m unka 
kiállitására  az iparos m ester  urak  és é r d e k 
lőd ő k  tisztelettel m e g h iv atn a k .  N y í r e g y h á 
zán 1908 junius 7-én O r s o v s ik u  G y u l a  
igazgató

Tüzek- A nagy szárazságban kiapadtak a
kutak es a/, éghető anyagok lobbanékonysága

megkétszereződött. Ilyen körülm ények között  
a tűzveszély fokozottá vált, minek közetkezté- 
ben a tűzoltóparancsnok a szabad naposokat is 
állandó őrségre osztotta be. A rendőrség ezen
kívül gondot fordít a kapitányvizek tartására, 
n e h og y  egy váratlanul kiütő tűzvész készület- 

■ lenfii talá lja  az embereket.
Kedd éjjel a V irág-utcán  keletkezett  ve- 

| szélyes tűz. A M orauszki Andrásné és Garai 
M ihályné portáin pusztított  és istálókat kam a
rákat hamvasztott el Másnap W ohlgem uth  Ber- 

. nát holló-utoai háza vetett lobot és ég ett  le.
Ezenkívül még a felsőpázsiton égtek még 

: melléképületek.
Mára virradólag Juhász Pál tokaji-utcai  

j lakóháza gyu lad t  ki és égett  le, dacára a tüz- 
I o ltóság idejében való kivonulásának.

H ajcsák M ihály tanyáján is pusztított  
tűz, m elynek m elléképületek estek áldozatául.

Ismeretlen halott. T egnapelőtt  beállított a 
helybeli Erzsébet közkórházija egy  m agát  N a g y  
Sándornak mondó egyén és N virbogdáiiy  köz- 

! ség elöljáróságának felm utatta eg y  levelét, 
i melyben igazoltatott,  hogy az előttük ismeret- 
I len egyén pár napja betegen já r k á l  községük- 
| ben. A kórházi ápolás alá vett  ember m eghalt 
| anélkül, hogy m agára von atkozó lag  barm it 

ei mondott volna.
Az iparos tanonciskola fe lü gye lő  bizott

sága tanulm ány tárg yává  tette az iparos és 
kereskedelmi tanoncokrói szóló törvényterveze- 

j tét és elhatározta, h o g y  a jav so lt  12 éves é let
korban való pályára  léphetés és a 4 elemi j 
iskola követelésével szemben állást fog la l.  Ja-  
vasolja a 14 évesség m egkivánását és a 6 elemi 
iskola elvégeztetései. A jav as la t  indokolásra 
sem szorul, mert mindenki b - lá t ja ,  hogy a 12 
éves gyerm ekeket küldöncnek h asználják  csak 
és a 4 elemi osztályban elsajátított ismeretek nem 
elegendők inteligens iparos osztály  iétesillésé- 
hez. Üd vözöljük állásfogla lásáb ól k ifo lyó lag  a 
fe lügyelő  bizottságot, melynek m unkálata  tisz« | 
teletet szerez N yíregyh ázán ak,

Az Apolló ünnepi műsora Az ,.Apolló* 
villanyszinház, tekintettel  a pünkösdi ünne
pekre külön leges műsorral fo g ja  a közönséget 
megiepni. A  rendkívül változatos és érdekes 
műsor a k ö vetk ező:  A  kis paradicsom tolvajok. 
M ulatságos történet a g yerm ekvilágból.  A bor
zasztó nászút. R en dkívül érdekfeszitő képek.
A kender. N ag yo n  tanulságos természetes f e l 
vételek. A  rugótól!  hatása. Humoros képsoro
zat. Skic. Gyönyörű természetes felvételek. A 
műsor s z e n z á c ió i : A borjufejü ember. Óriási 
hurnoru kép. A molnár bosszúja. P álvadijat  
nyert drámai felvételek Csendőr v ig y á z z !  A  | 

j hét utolsó újdonsága. A varáz.stiikör. G yö n yörű  j 
színes látván yosság a tündér világból. Meglepő 

: attraktiók. Kétszeresen megcsalva. T ra g ik o m i
kus bohózat. N ag yo n  mulattató. A bűnös Lon 
don. Szenzációs felvételek Scherlok Holmes 
munkában, általános feltűnést keltő újdonság. 
V irágcsata . N a g yo n  kedves és m ulattató kép.
A  villan yszinházba m egérkezett  a villlam os 
szellőztetők utolsó csoportja s így a h e ly is é g 
ben ezután kellemes hűvös levegő lesz.

A rendőrség közhírré teszi, hogy aki az 
erdőben, vagy  attól 100 lépésnyire tüzet rak 
100 k o ro n áig  terjedő pénzbüntetéssel sújtja.

A hatóság értesíti a selyem bogár ten yész
tőket, h ogy  az utakon nőtt eperfák levelét 
bátran szedhetik.

A kisvasutak igazgató ság a  szerdán ülést 
tartott, melyben kapcsolatban beutazták az 
egész vonalat, hogy a szükséges beruházásokat 
a helyszínén tanulm ányozzák.

Leütött ember. Suták M ihály helybeli kis
g azda  szóváltásból k ifo lyó lag  leütötte’ Bucsko 
Jáuos társát, aki sokáig fog ja  érezni a fokos 
nyomát.

Megjutalmazott cseléd. D o c s  A ndrás k óta ji  
c s e lé d n e k  a fö ld m iv e ló s ü g y i  m iniszter 39 
é v b e n  e g y  h e lye n  v a ló  sz o lg á la tá é r t  100 
K -á t  és e l ism erő  o k le v e le t  adott. A  k é z b e s í
tést f. hó 1-én Q k o l ic s á n y i  D e zső  fő s z o lg a 
bíró ü n n e p é ly  k e r e t é b e n ’ te l jes ítette  és  a 
ju ta lm azo tt  v is e lk e d é s é t  a c s e lé d e k  e lé  k ö v e 
tendő p é ld a k é n t  állította.

Gyújtogató gólya. Viss határában levő 
tak aros-tan ya  tegnapelőtt  tűz volt, mely a lk a
lommal nagy mennyiségű ta k a m á n y n e m ü  ham 
vad el. A v izsg álat  szerint egy  g ó ly a  fésze k 
rakáskor vitt fel frissen kiöntött  hamuból 
szikrát.

Elcsípett tolvaj. K a le n d ra  P é te r  a lk u s z
nak Kellem etlen m e g le p e té s b e n  vo lt  ré<ze a

hétfői o rs zá g o s  v á s á ro n .  G y e r g y ó i  István hi
v a tá s o s  zseb to lv a j  e ls ik a s z to t ta  z s e b é b ő l  több 
száz forinttal tárcáját.  Ö rö m e  azon ban  korai 
vo lt,  m ert a s z e m ó ly le ir á s  a lap ján  a rendőr
s é g  a  tettest letartózta tta .

Megostromolt korcsma. Múlt v asárn ap  e g y  
d o ro g i  szárm azású  l e g é n y  m ulatott a Sim a- 
pusztán le v ő  k o rc sm áb an . A  C s e n g e r y  M ihály 
ta n y á já r ó l  szintén betért  em lített  korcsm áb a 
e g y  cs e lé d .  Pát p e rc  m ú lv a  m ár feleselni 
k e z d e tt  a k é t  em ber, m ajd ü t le g re  került  a 
sor. A  c s e lé d  v é r tő l  b o r ítv a  gurult az ud
varra . A  k ö z e lb e n  le v ő  c im b o rá k  m egütött 
társuk s e g í t s é g é r e  s ie tte k .  A d o r o g i  l e g é n y  
b e c s u k ta  a k o rc s m a  ajtóit. Á  c s e lé d s é g  erre 
bezú zta  az a jtó k at ,  a b la k o k a t  és  a korcsm áb a 
hatolt, ahol k e g y e t le n ü l  e lv e r t é k  ellenfe lüket.  
A  k o rc sm ái fe ls ze re lé st  és  áru k a t  összetör
té k .  Ú g y  n éz  k i  a k o rcsm a, mintha csatázó 
e l le n s é g  g o l y ó i  pusztítottak  v o ln a  benne. A 
r e n d ő rs é g  a v iz s g á la to t  m eg in dította .

Ha megbízható órára v a g y  jó  és szép  é k 
szerre  van  s z ü k s é g e s ,  és  ezt ju tá n y o s  áron 
ó h ajt ja  beszerezni,  ú g y  forduljon bizalom m al 
lís*£!becz órás és é k s z e r é s z h e z  N y ír e g y h á z a  
Isk o la-u  : 8 J a v í tá s o k a t  p ontosan, ju tá n y o sá n  
és  jó tá l lá s  m alíett  készít .

Hugyköveknó! a buziásfürdói „Phönix* 
forrás k iv á ló  hatású. A  v iz e le t  ö s s z e té te lé n e k  
m e g v á lto z ta tá s á v a l  a k ő k ó p z ő d é s t  m e g g á to l ja ,  
a fen nálló  hurutot g y ó g y í t j a  és k isebb  k ö v e 
ket,  m e ly e k  a h u g y u ta k o n  áthaladhatn ak, ki 
is m ossa. E z o ly  g y a k o r i  je le n s é g ,  h o g y  
B uziásfürdő ig a z g a tó s á g a  e g é s z  kis m úzeu
m á v a l  r e n d e lk e z ik  az i g y  e l tá v o z o tt  k ö v e k 
nek. A buziásfürdói .P h ö n ix *  viz  kapható  
g y ó g y s z e r t á r a k b a n  d ro g é r iá k b a n  és  minden 
jo b b  füszerüzletben.

A lourdesi kegyhely ö tv e n é v e s  ju b ile u 
m át a k ath o lik us  k ö z ö n s é g  hazán kban  is an
n y ira  fe lk aro lta ,  h o g y  m ár e d d ig  is több z a 
rán d o k  c s a p a t  fordult  m e g  L ou rdesb a .  L e g é r 
d e k e s e b b n e k  Íg é r k e z ik  azon ban  a szep tem b er  
8-iki Mária ün n epre  te r v e z e tt  n a g y o b b  z a 
rán doklat ,  a m e ly n e k  p ro s p e k tu sá t  a ren dező  
b izo tts á g  iap un k h oz is bek ü ldö tte .  S zep tem b er
4-ón induln ak V e le n c é n  k eresztü l  R iv ié rá n  
át L o u rd e s b a ,  ahonnan R o m á b a  m enn ek, h o g y  
r ó s z t v e g y e n e k  a pápai fo g a d ta tá s o n  és  innen 
A n k o n á n  át té rn e k  v is s z a  sz e p te m b e r  18-án 
B u d ap e stre .  A  k iv á ló  g o n d d a l  és k é n y e le m 
m el ren d ezett  z a rán d o k lat  le lk iv e z e tó s ó r e  
H o c k  Ján os o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő  és k ő 
b á n y a i  p lé b á n o st  n y e r t e  m e g ,  a b izottság  F e l 
v i lá g o s ítá s t  k é s z s é g g e l  n y ú jt  a Szeptem bert 
L o u rd e s i  Z a r á n d o k la t  R e n d e z ő  Bizottsága, 
B u d ap e st  IV .,  G a la m b -u tc a  4 . 1 . 3 .  a. alatt.

Tüdöbajos gyermekek g y ó g y k e z e l é s é t  fe 
lette  m e g n e h e z íte t te  az o rv o s n a k  az a k örü l
m é n y ,  h o g y  a tu d o m á n y  e d d ig e lé  nem  rendel
k e z e tt  o ly  g y ó g y h a t á s ú  szerre l,  a m e ly e t  g y e r 
m e k n e k  a d h a tta k  vo ln a .  A z  utá latos creosot- 
p rep a ra tu m o k , m e ly e k e t  fe ln őttek  is csak  n a g y  
m e g e rő lte té s s e l  v e s z n e k ,  g y e r m e k e k n é l  nem 
haszn álhatók , A .S i r o l ia - R o c h e *  b e v e z e té 
s é v e l  azo n b an  már itt is a la p o sa n  segítettek . 
„S iro l in -R o c h e *  a g y ó g v t á r a k b a n  kapható , jó 
sz a g u  és k e l le m e s  izü szirup, m e ly e t  a g y e r 
m e k e k  s z ív e s e n  v e s z n e k  és m e g e m é s z t ik .  Ezen 
szer  g y ó g y h a t á s a  szám o s e lő k e lő  g y e r m e k -  
o rv o s  n y i la tk o z a ta  szerint m inden k étsé g e n  
felül áll. A  le s o v á n y o d o t t ,  sáp ad t k ics in ye k  
m ár röv id  haszn á la t  után j ó  é t v á g y a t  és 
piros p o z s g á s  a rczsz im  k a p n a k .  Mindé g y ó g y 
szertárban kap h ató .

K ék k ő , riiflia-háncs és szölökötő fo
nál legjutányosabban beszerezhető Hirschler 
Mór luszerkereskedőnél Nyíregyházán. — 
Ugyanott vízmentes ponyvák, terményzsá- 
kok és mindenféle gazdasági kötéláruk 10 
százalékkal olcsóbban mint bárhol.

Csak 18 koronáért küld szét utánvéttel^ az 
O rs z á g o s  P o s z tó k iv ite l i  A ru h á z  B udapest,  VII., 
V e r s e n y  u tca  2. szám . e g y  fér fiö ltö n yre  e le
g e n d ő  3 m é te r  finom fe k e te ,  s ö té tk é k ,  szürke 
v a g y  barna  s z ö v e t e t  v a g v  g am g arn t .

V irá g o k  és illatos ró z s á k  mellett 
QI0k, de itt is megeshetik az emberrel, hogy meghűl 
De ha már meghűlt, nem kell még izasztó fürdőkre, 
teára borogatásra gondolni. Vegyen inkább egy skatulya 
hay-féle igazi sodeni ásványpasztillát és meglátja, hogy 
mar megint, a régi Skatulyája kerül 1-25 K-ba és min- 
den gyógyszertárban, drogériában és ásványvizkereske- 
desben kapható. Ausztria-Magyarország rezérképvisöl0- 
•ege: W. T h .  G u n zo rt  Wien, IV/I. Groo** 
Neugassze 27.
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A {. k ö z ö n s é g  szives figyelmébe 
ián!juk Preisz Bertalan (Korona-épület) 
osztó áruházát, a hol is a legújabb hazai 

}!;rfi syapju szÖTetek valamint a legdivato
sabb női costümöknek való kelmék kaphatók.

Szépi tő-k u r á t
végezhet mindenki odahaza, ha egy

Dr. JUTASSY féle készletet beszerez. Ilyenek:
RÖraDOlÓ-kÓSZlet a . norníili1s> ép, W a  arcbSr púi apolasara es meg-
,'Irzésére: száraz, sömörtls, durva, hámló, feszülő, 

viszkető, hervadó bőrre; ráncok és libabőr ellen.
Röravóqyitó-készlet f*n/ es- zsir" M *ó ~  atká*UUI yj X3J I mitesseres). )»íittan.‘tsos(vim-
nierlis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, fagyási 

foltok és izzadás ellen.
Rörtisztitó-készlet f.ls-;^ ult; lebarnult. napsü.ott arcok feheritosere, szeplő 

és májfolt ellen.
B ö r h á m la s z t ó - k é s z le t  l,,''csof,:‘ ,,' k’ tas  p ,;™-" I  ____sok, pattanasnyomok, ro-
asapattanás (rosacea), bőrkeményedes, borvirág, him- 

löliely és sebliely ellen.
orpa, hajhullás ellen s a 

kopaszodás megakadályozására.
E készletek föl vannak szerelve a megfelelő szappan
nal, a szükséges kozmetikai eszközzel és szerekkel, 
melveknek biztos hatását 1892 óta ezer és ezer ar
con tapasztaltuk s a melyeknek ártalmatlanságáról az 
intézet főorvosa Ju ta a s y  Jó z se f dr. kozmetikus 
bőrgyógyász, egészségtanár kezeskedik, kinek recept
jei szerint a szerek készülnek. A kimerítő használati 
utasítás alapján mindenki sikerrel kezelheti önmagát 
azon szépséghibája ellen, melynek megfelelő készletet 
beszerez. Jutassy dr. „S zép ség áp o lá s” című könyve 

minden készlethez mellékelve van.
Minden eg y es k é sz le t á ra  5 korona .

Készíti és elárusí t ja  személyesen vagy posta utján a
:: K o z m e t ik a i  G y ó g y i n t é z e t : :

e l á r u s í t ó  o s z t á l y a
Budapest, IV ., K o ssu th  L a jo s-u tc a  4 . I. em.
Kapható vagy megrendelhető az intézeten kivül min
den gyógyszertárban. — Főraktár; T örök  J ó z s e f  
gyógyszertára B u d a p e s t ,  V I. k e rü le t, 

K irá ly -u tc a  12. szám .

C S A R N O K .

Hajgyógyitó készlet

János bácsi.
Irta; R ein er Ig n ácz .

Van n e k ü n k  otthon e g y  h ű sé g e s ,  ö re g  j 
cselédünk, a J án o s.

H ogyis  m o n d t a m ?  J á n o ^  No ez v a ló 
ságos indolentia. Mert illik  am  azt tudni min
denkinek, h o g y  az ö b e c s ü le te s  n e v e  nem  
János, hanem J á n o s  b á c s i .  í g y  h iv ja  a csa lád  
aprajanagyja, m é g  ó d e s a ty á m  is. K i  is já r  
neki ez a b iza lm as m eg szó lítá s ,  m ert v a g y  
három g eneratiót  s z o lg á it  m ár v é g i g  és h á 
zasított ki a cs a lá d u n k b ó l.  (Mint p a rá d é s  
kocsis, m indig ó v it te  a v ő le g é n y t . )  Ú g y  j 
öröklődött ap áró l  a le g id ő s e b b  fiúra, mint 
teszem f e l : a  c z im e r e s  p e c s é t g y ű r ű .  M ég az 
öregapámat is ö v it te  le á n y n ó z ő b e ,  azon a 
négy vasderes s á r k á n y o n  a s z é p s é g e s  H a
rangi E rzséb eth ez  D e rr e c s e rb e .  É s  h o g y  nem 
tettek kosarat az ö ü lé s e  a lá  is, mint már 
vagy hisz e lőtte  p ró b á lk o z ó n a k ,  azt J án o s  
bácsi fő k ép p e n  a g y ö n y ö r ű  n é g y  d e re s n e k  
tulajdonítja. ( T e g y ü k  m í r  h o zzá  no —  ó m a g a  
restelli m ondani —  m e g  a daliás k o c s is n a k !)  j 
Ámbátor nem  ta g a d ja ,  h o g y  az ö re g a p á m  
sem volt utolsó l e g é n y  a v á r m e g y é b e n .  A ztán  
meg o lyan  g y ö n y ö r ű  s z ő k e  ba jusza  volt,  
hogy tán a róm ai p á p á n a k  s e  külörab. H át 
bizony m eg leh et ,  h o g y  ez is n y o m o t  v a l a 
micskét a latban. Mert a m ily e n  k ö n n y e lm ű  ez 
az a s s z o n y n é p s é g ,  k ite lh etett  attól a  s z e 
szélyes H ara n g i  lá n y tó l  is, h o g y  n e m c s a k  a. 
lovakat (m eg  a  kocsist)  h an em  m a g á t  a  v ő 
legénynek v a ló t  is nézte .

R é g e n  is leh etett  m ár az, m ik or  J á n o s  
bácsit m é g  J a n c s in a k  h ív tá k .

De ha azért  v a la k i  J á n o s  bácsit  most 
egy  vén, törődött, g ö r n y e d t  hátú a g g a s t y á n 
nak k ép z e ln é ,  a la p o sa n  t é v e d n e .  Ö r e g  e m 
ber n eve  v é n  em ber,  m o n d ja  . . .  ej ! m in ek  
is mondjam, h o g y  k icsod a. Ú g y i s  tudja 
mindenki.

János bácsi  se m  az. Ö m é g  ab b ól a 
régi, igazi, k e m é n y  m a g y a r  fa jtából  va ló .  
Nem n a g y o n  fo g  ra jta  sem m i. Ö le s  term et 
és e g y e n e s ,  mint a j e g e n y e .  B e c s ü le te s ,  nyílt  
“ agyar k é p e  v a n  ; jó s á g o s ,  szelid  k é k  szem e. 
Szakálat h e te n k é n t  m é g  m ost is k é ts z e r  k a 
szálja le va lam i Á rp á d  k o ra b e li  borotvával,

ami —  c s a k  h o sszabb vo ln a  e g y  k i c s i t ! —  
bátran be il le n e  fű ré sz n e k  is.

H e g y e s r e  kifent bajuszában, tömött h a 
já b a n  b iz o n y  h iáb a  v a ló  m unka v o ln a  f e 
hér sz á la k a t  keresni.  í g y  rá n é z v e  n e g y v e 
n e sre  b ec sü ln é  az em ber, p e d ig  amint ő se 
im re v a ló  v is s z a e m lé k e z é s é b ő l  kiszám ítható 
(ö a v i lá g é r t  sem  árulná el korát) k é tsz e r  
n e g y v e n  is n y o m ja  már a vá lát .  A z é rt  ha 
ezen  a n y o le z v a n  esztendőn k iv ü l  m é g  e g y  
kö b ö l búzát fe lv e s z  a vá llára, sem m i neki 
ez ze l  felszaladni a g rán áriu m  padra. P e d ig  
nem  m uszáj neki.  Sót d orgatorium ut is kap  
az i ly e n e k é r t  ó d e s a ty á m tó l.

D e  hát tetszik  tudni: a virtus, a v irtus! 
Ezt mi m é g  M a g y a r  ősapáuktól örököltük, 
a k i  h e te k ig  vo lt  k é p e s  üldözni azt n e v e z e te s  
g im  szarvast.  P e rs z e  nem  e n g e d te  a virtus, 
h o g y  o ly a n  k ö n n y e n  abba h a g y ja ,  ha már 
b e le  kezdett.

Já n o sb á cs i  is m e g a k a r ja  mutatni a mai 
n y im -n y á m  l e g é n y e k n e k  h o g y  mit tudnak a j 
r é g ie k ,  az ig a z ia k ,  a k ik n e k  már m a g v u k -  |
szak ad t.

N éha, m ikor  a m ai elkorcsult, d e g e n e -  
ráit  n e m z e d é k re  g o n d o lv a ,  v ig aszta lá su l  a 
J án o s  bácsi erőte ljes,  hatalmas a la k já t  n ézem  
hosszan . . . m e r e n g v e  . . . ú g y  g on d o lom  
h o g y  a rom boló  idó is cs a k  azért kerü lte  ki 
J án o s  bácsit, azért  nem  g ö r n y e s z te t te  m e g  j 
h ata lm as d e re k át ,  azért  nem  n yütte , kop tatta  
el a szél izmait, h o g y  m utatóba h a g y jo n  i 
e g y e t , a  rég i,  ham isítatlan fajtából . . .

É s  i ly e n k o r  bizarr ö tletem  támad.
H áth a  a v é n  kaszás , a H alál is k ik erü ln é  

J á n o s  bácsit ?
A k k o r  . . , a k k o r  b e a d n é k  a Nemzeti 

M úzeum ba és ha v a la k i  e g y  va lódi m a g y a r t  
a k a rn a  látni, le g a lá b b  ott m é g  láthatn a!

D e  n e m c sa k  az a la k ja ,  a term ete, hanem  
a je l le m e  e r k ö lc s e  is a rég i.  M aga a m e g -  ; 
testesült  h ű ség ,  a m eg testesü lt  becsület. S z e -  | 
lid cs e n d e s  em ber. O ly a n ,  mint e g y  falat 
k e n y é r .  M ég  a  l é g y n e k  sem  árt.

A  minap d isku rá lgattam  é d esa p á m m a l,  
hát v a l a h o g y  szó b a  került J án o s  bácsi. P e r 
sz e  ón rögtön ég re -fö ld re  dicsérni k ez d tem  
es m in d en fé le  j ó  tu la jd o n ság át  e lőszám láltam . 
(N em  va lam i ham ar lettem  k é s z e n  v e lő k ) .  
M ikor a c s e n d ö rs é g e t  dicsőítettem , k ö z b e v á g  
é d e s a t y á m  :

—  V á j jo n  mit fe le ln é l  te a n n ak  aki 
n e k e d  azt m e rn é  m on dan i h o g y  J án o s  bácsi 
n é g y  e s z te n d e ig  e tte  m ár a v á r m e g y e  k e 
n y e r é t  ?

—  Ha m ás m on dan á  —  v á la s zo lta m  —  
tudom  Istenem , h o g y  m e g  keserűinké, de hát 
é d e s a p á m n a k  sz a b ad  tréfálni m é g  J án o s  
bácsiró l is.

—  N em  tréfa  biz ez, hanem  o ly a n  igaz ,
i

u g y a n a n n y i  k o cs ib a  és e lm en tü n k  a v i lá g  
n é g y  tája  fe lé  lá n y o k a t  v e rb u v á ln i .  Nem  is 
kellett  m esszire  m enni. E g y  k é t  fa luban 
m in d e g y ik  k o csi  m eg te lt  és n a p s zá lta k o r  
m indenki a  kitűzött h e ly e n  v o lt  k o c s i já v a l  
a m e ly  m e g v o lt  r a k v a  a  v i lá g  le g s z e b b  és 
le g o lc s ó b b  p o r té k á já v a l  (hisz m é g  r á jo k  is 
f izetn ek, c s a k  v i g y é k  ő k e t !) s z é p s é g e s  l e 
á n y z ó k k a l .

A  le g é n y e k e t  p e d ig  nem  is ke l le tt  h ivn i.  
J ö ttek  a z o k ,  mint a jó  v iz s lá k  a  szim at 
után. A  S e te  b an d ájáért  se  ke l le tt  sta fé tá t  
kü ld en i K á llób a .  Ú g y  m e g é re z te  ő azt, mint 
az em b er  t y ú k s z e m e  a rossz időt.

És m ulattunk, tán czoltun k k iv i lá g o s ,  
k i v i r a d t i g !

H a azonban az i ly e n  m ulatság  cs a k  
simán, minden v irtuskod ás  nélkül fo ly t  v o ln a  
le, az nem is lett v o ln a  igazi  m u latság. Meg 
k ellett  azt mutatni, h o g y  ki az igazi  l e g é n y ,  
ki a v a ió d i  g a v a ló r  !

Hát ki lett v o ln a  m ás mint az, a k in e k  
S ete  a nótáját húzta.

B iz o n y  a k á rh á n y s z o r  m egtörtén t,  h o g y  
az e g ó s z tá rs a s á g  ú g y  táncolt e g é s z ,  a h o g y  a 
g a v a ló r  fü työ lt  —  a c ig á n y n a k .

Ez a g a v a ló r  p e d ig  ren d esen  ó:i v o l 
tam. S e te  senki em ber  fiára  nem  halgatott,  
cs a k  énrám . Am it én m ondtam , szent volt,  
mint a tízparancsolat.  V o lt  is rá  oka.  S o k  
k é k h a s a  ban k ó t h e g e d ü lt  ki m ár e g y s z e r -  
m ás k o r  a  d o lm á n yo m  zsebéből.  A ztá n  m e g  
s o k  fo g á t  is k ivertem .

—  E z igazán  s ú ly o s  argum entum  vo lt
—  v e tte m  k ö z b e  m o s o ly o g v a .

—  S ú ly o s  b iz o n y  —  fe let  éd e s  a ty á m
—  sót m é g  sú ly o s a b b ,  mint g on d o lod , mert 
egy' százassal  v o lt  ren d esen  b é le lv e .  A z  a 
fo g k iv e r ó s  u g y a n is  nem  történt cs a k  ú g y  
szimplán, h an em  előbb rátörhettem  g on d o sa n  
egy' százat  a te n y e re m re ,  oda á llam  S e te  
e lé  és  se  szó, se b eszéd , ú g y  v e rte m  pofon  
h o g y  repült S e te  is a f o g a  is, a b a n k ó  is.

A  huncut c ig á n y  előbb a  bankót, aztán 
aztán a fo g á t  v é g ű t  ö u m a g á t  ö s s z e s z e d v e  
e lé m  állott szinte k o tr ó t ,h a jo lv a  az a lá za ttó l:

—  Á ld ja  m e g  az É g  m é g  a sz em p il
lá ját  is a n a g y s á g o s  urfinak, hogy' ettül a 
fá jós  fo g am tul m e g szab ad íto tt .

Aztán h o zzátette  a n a g y  kujon :
—  H an em  itt job b ru l  is v a n  e g y  ly u k a s  

fo g am  nem  tetszene azt is kiütni ?
T e l je s ü lt  a  k ív á n s á g a .  K iü tö tte m  ezt is.
I l a  m é g  m indehhez k o z z á k ó p z e ie d ,  h o g y  

a v á l to z a to s s á g  k e d v é é r t  e g y s z e r  a h e g e d ű t  
v á g ta m  a fe jéh ez ,  m ásk o r  m e g  b e le lö v ö ld ö z 
tem a n a g y b ő g ő b e ,  b iz o n y á r a  nem  fo g sz ,  
csod álk o zn i,  h o g y  c s a k  arra  adott va lam it,  
am it ón mondtam .

T ö rté n t  p e d ig le n  e g y  i ly en  m u latság  
amint B álin t a n e v e m ! a lk a lm á v a l ,  h o g y  e g y  V a la k i  m ással tán co lta

—  M ic s o d a ? Hosrv Ján os bácsi be vo lt  el, a  n e k e m  ígért  n é g y e s t .  Ez nálam  é p p e n

c s u k v a  ?
—  Az.
—  N ohát —  m ondtam  boszusan —  ha 

m ár Ján os bácsi  is lopott, v a g y  rabolt, a k k o r  
id e je  v o ln a  m ár ezzel  a s á r g o ly ó  bissal neki 
hajtani a v i lá g  k ap u fé lfá já n a k .  E g é s z  bátran 
fe lborulh atu n k m ár.

_ H o v á  fiam, azt én nem  m ondtam
h o » y  lopott, rabolt. B e  vo lt  c s u k v a ,  az igaz, 
d e  —  amint J án o s  b á cs ih o z  ill ik  —  a hűsége  
miatt.

_ E z  v a ló b a n  n em  rossz, —  m ondtam
n e v e t v e  —  v a la k i t  a h ű s é g e  miatt b ec su k n i!  
N em  b e s z é ln é  el k e d v e s  a t y á m ?

_ El ón, ám b ár nem  n a g y o n  szereti
J á n o s  bácsi,  ha ezt  a  d o lg á t  d obra  ve rik .

E lób b  azonban a z  ám bra-illatu  v e r p e 
lét ib ől  r á g y ú jto t t  zs e m lje  p irosra  kiszitt taj-  
t ó k p ip á já r a ;  n é h á n y  hata lm as szippantással 
k ip ró b á lta  v á j jo n  ig a z án  jól  ó g - e ?  és nincs-e 
rá k ilátás, h o g y  b e s z é d  közb e n  k ia lu d jé k  ? 
M ikor aztán m inden rendben találtatott, a 
h ata lm as füst fe lh ő k  m ögül,  m e l y e k  a múlt 
id ő k  m isztikus k ö d e  g y a n á n t  v e t t é k  körül, 
i g y  k e z d t e :

—  H át k ö d v e s  fiam azon k e li  k e z d e n e m  
h o g y  nem  o ly a n  vo lt  a v i lá g  m é g  az ón 
le g ó n y k o r o m b a n  se  mint ma. A zaz, h o g y  a 
v i lá g  m é g is  cs a k  i ly e n  vo lt  tán, de az e m 
b e r e k  m ásfo rm á k  v o lta k .  H a v a la m e ly ik ü n k 
n e k  k e d v e  k e r e k e d e t t  táncolni —  p e d ig  be  
s o k s z o r  k e r e k e d e t t !  —  nem  n é ztü n k  farsan g  
v a n - e  v a g y  n a g y b ö j t ; sátoros ünn ep-e, v a g y  
h ú s h a g y ó  k edd, h á ro m -n é g y  l e g é n y  b efog o tt

e lé g  o k  vo lt  arra, h o g y  rá k iá lts a k  S e té r e
—  Á cs i  m o r e !
Ú g y  e lh alg atott  erre  a zene, mintha 

e lh a ra p tá k  volna.
Én m e g  ie k ö n y ö k ö l te m  oldalt e g y  a s z 

talra és  ren d k ívü li  le lk i  n y u g a lo m m a l n é z 
tem, mint p ró b álják  a fiút kapacitá ln i  Setét.

E lőb b  szelíden, n y á ja s a n  k e z d té k .  K é r t e k ,  
r im á n k o d ta k  neki, h a g y  hozzon m ár v a lam i 
ta lpalá  va lót,  n e h o g y  e la ludjanak.

N em  használt. S e te  fü lebotját  sem  m o z 
g at ja  a beszédre.

E k k o r  e lő v e t té k  a bot b o ld o g a b b  v é g é t  
fe n y e g e tn i  k e z d té k .  A g y o n v e r ó s s e l ,  sz ó ta p -  
ritássall k ettó re p e s ztó ss e l  és  több e lfó le  k e l-  
lem ete s  d o lo g g a l  k e c s e g te t té k ,  ha nem  h e 
g ed ü l.  N em  használt. R en d ületle n ü l maradt, 
mint a szikla. Az se  tudta i ly e n k o r  kihozni 
a n y u g a lm áb ó l,  ha fo g k iv e r ó s t  e m líte t 
te k  előtte.

F le g m á ja  c s a k  a k k o r  h a g y t a  el, m ikor 
B o rs o d y  P is ta  (a mostani főispán) n a g y  dü- 
h ö se n ’ r á k iá l t o t t :

—  H uzad m ore  m ert rögtön m e g 
e s z le k  !

Mire ö g on oszul  m o s o iy o d v a  a bajusza  
alatt m e g j e g y e z t e :

—  D e  c s a k  tán ne i ly e n  f ü s t ö s e n ! N e 
m o s d ja k  m e g  elóbb ?

É lé n k  h ahota  tám adt erre, ami m é g  
job b an  fe lin g ere lte  a fiukat. D e  m iv e l  b e 
látták, h o g y  S e té v e l  ú g y  sem  b o ld o g u lta k  
n e k e m  rontott az e g é s z  tábor és ki v é k o n y a n  
ki vastagom, leck ézte tn i k e z d te k ,  h a g y  i g y
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m é g  ú g y ,  m ajd m e g m u ta t já k  ő k  n e k e m ! 
N em  fo g o k  én m inden m u la ts á g o t  m e g r o n 
tani, m ert e g y s z e r  o ly a n  a la p o sa n  h e ly b e n 
h a g y n a k ,  h o g y  le p e d ő b e n  v is z n e k  haza 
stb. stb . . .

E g y  d a ra b ig  h a llg a ttam  türelem m el 
m ert nem  ettem  g o m b á t ,  h o g y  e g y m a g á m  
15-20  l e g ó n y n y e l  k ik e z d je k .

E g y s z e r  c s a k  é rz e m , h o g y  szelíden 
m e g lö k  v a la k i  h á t u l r ó l : M egford ulo k ,  hát 
János bácsi áll m ög ö ttem . (Mindég ö szokott 
vinni a m ulatságokb a .)

L átszott  rajta,  h o g y  bántja  g y a lá z ta t á -  
som. K e z e i  ö k ö lb e  szo ru lta g  és  a hü c se lé d  j 
jóság o s  sz em eib en  a  h a ra g  lá n g ja  lob og ott .

A  g a z d á já t  bán tották  ?
B iztató  p illantásai,  s z e m h u n y o rg atá sa i  ! 

szinte b e s z é l t e k :
—  V á g j  m ár k ö z ib ö k  k e d v e s  g a z d á m  

hisz nem  látod h o g y  énis itt v a g y o k  ?
L áttam  biz ón. N em  is h a b o ita n y  s o k á ig  j 

hanem  a le g s z á ja s a b b a t  k ö zü lök ,  B o r s o d y  ! 
P istát ú g y  v á g ta m  szájon, h o g y  n y o m b an  
elöntötte  a  v é r .

E r re  k é s z  v o l t  a v e r e k e d é s .  M in dn yájan  
rám ro h a n ta k  ; én m e g  csak  m áso d m a g a m m a l 
voltam . D e  azt a m ás o d ik a t  János b ácsin ak  
h ívták .  Én se m  v o lta m  v a la m i szé lle l  bélelt  
urfi k ettő-h áro m n ak  m in d é g  áltam e léb e ,  de 
Ján os bácsi az v a ló s á g o s  H ercules  volt. C s ak  
ö k ölle l  ütött, d e  a n n ak  aztán v o it  látatja.

R ö v i d  idő alatt tiszta vo lt  a csatatér.  
A zaz ,  h o g y  m é g  sem  vo lt  e g é s z e n  tiszta, 
m ert D a n k ó  G y u la  ott maradt. H iá b a va ló  
vo lt  m inden ó lesztési k ísérlet  m e g s e  m occant. 
J á n o s  bácsi az ő csontos ö k lé v e l ,  o ly a n  
sz e re n c sé t le n ü l  ta lá lta  m eg ü ln i az i ly e n  
v a s ta g  tré fák h o z  nem szokott,  v é k o n y  k o 
p o n y á já t ,  h o g y  ott m aradt tőle. E zért  aztán 
n é g y  esztendőt só zta k  a János bácsi n y a k á b a  
É s  ezt a n é g y  esztendőt a h ű ség ért  ülte. 
G a z d á já é r t  v a ló  h ű sé g é é rt .

F e le lő s  sz e rk e sz tő  és  lap tu la jd o n o s :

HLATKY-SCHLÍCHTER GYULA.

N yilttér.*

Basáskodó végrehajtó.
Á lta lá n o s  a p a n a sz  a n y ír e g y h á z i  mun- j 

k á sb iz to s itó  p é n z tá r  h iv a ta ls z o lg á já n a k ,  akit 
nem  tudom  m ily  t ö r v é n y  a lapján  v z g re h a jtó -  
nak  is a lk a lm a z n a k  —  d u r v a s á g a  és  em ber-  ! 
t e le n s é g e  m i a t t !

Az u .  n. v é g r e h a jtó tó l ,  ak i  csak  nem  i 
r é g ,  mint h e te s  sö p ö rte  a bo ltokat,  u g y a n  
nem  v á rh a tó  v a la m i jó  m od o r,  de a munkás- | 
bistositó p é n z tá rtó l  m e g k ö v e te l jü k ,  h o g y  o ly  j 
alkalm azottai l e g y e n e k ,  a k ik  a k á r  ig a z g a tó k ,  1 
akár  t itk árok  v a g y  v é g r e h a jtó k ,  k ö te le s s é g ü -  i 
k é t  udvarias  m o d o rb a n  te l jes ítsék  s ne al- ; 
k a lm a z z a n a k  o l y  bárdolatlan a la k o t ,  mint a 
m ily e n  Y a l k ó  J á n o s  .v é g r e h a j t ó  u r ! “

E g y é b k é n t  a p én ztár  a v v a l  t ö r v é n y e l le 
n e ss é g e t  tanúsít, h o g y  h iv a ta lsz o lg á ja  által j 
. v é g r e h a j t a t * ,  h iszen  azt a p é n z tá rn a k  is I 
tudni k e l len e ,  h o g y  v é g r e h a jt á s o k  csak  a 
város i  h a tó s á g  utján e s z k ö zö lte th e tő k  !

A „ v é g r e h a j t ó ” n é v r e  hallgató  V a lk ó  
J án o s  f. hó 4 ón d. e. fó ltiz e n k e ttó k o r  n a g y  
d u r v a s á g g a l  rontott  E ö tv ö s -u tc a  12. sz. a. 
l a k á s o m b a  s ott s ú ly o s  id egbe legségben  s z e n 
v e d ő  nőmtől 6 K 70 fül. b e t e g s e g é ly e z é s i  
dijat k ö v e te it .

Nőm n a g y  b e t e g s é g é r e  h iv a tk o z v a  k ö -  
n y ö r g  ött a hatalm as pénztári v é g r e h a jtó n a k ,  
h o g y  v árjon dóiig, a m ik o r  én haza j ö v ö k  s 
az ü g y e t  r e n d e z n i  fo g om , d e  ez d urván  rá- 
r ivalt, h e g y  ő  nem  vár,  e rre  a s s e g ó n y  be- j 
teg  a s s z o n y  ö s s z e te t t  L esekkel s i r v o  leérte ezt 
az em beri  a la k o t  v is e lő  individ ium oí, h o g y  
m enjen a  S z e n ira ih á ly-u tc á b a n  le v ő  m ű h e 
ly' ' m be, h o l  ón az e g é s z  nap található  v a 
g y o k  s ott k i í iz e i ik  a ti K  70 f i l lért!

A p é n z t á r i  v é g r e h a jt ó  a zo n b a n  durván 
rárontott a m ár  á ju id ozó  á llap otb an  le v ő  
b e te g  a s s z o n y r a ,  . s e m m i  k ö z e  a m ű h e ly h e z ,  
neki itt v a n  d o lg a ,  fizessen v a g y  z á lo g o t  v i 
sz e k ,  ölje m e g  m a g á i * —  s m e g lö k t e  a s z e 
g é n y  a s s z o n y t ,  —  a k in e k  ezen  v ó rlázitó  tett 
után az i d e g b e t e g s é g  fo k o z o tta b b  m é rté k b e n  
őrt k :. ú g y  h o g y  á l l a p o t a  v á l s á g o s !

* Ki ■ ■' e te : köröttekért non vá 1 al felelőséget 
a -ier ic észt őség.

. S Z A B O L C S *

A  tö rv é n y t ,  m e ly n e k  a lap ján  a beteg -  
se g ó ly z ő p ó n z tá r  m ű k öd ik ,  a  9s» ere te t  t ö r v é n y é 
nek,* n e v e z i k !

N y ír e g y h á z i  pénztári urak !
N e e n g e d jé k  Ö n ök a „ s z e r e t e t e d  i ly  

m ódon g y a k o r o ln i  s i ly  d u rv a  b á n á sm ó d o t  
m egtűrni J K é re m  ezen fe lh áb orító  e s e te t  s z i
g orú  v iz s g á la t  t á r g y á v á  t e n n i !

N y ír e g y h á z a ,  1908. junius 5-éu.

Metzner Lajos.

T e le fo n  141.
V a n  s z e r e n c s é m  a  t .  k ö z ö n s é g  b e c s e s  

f i g y e l m é t  f e l h í v n i  a  k ö z e l e d ő

üxvxvctpeVre.
D i ó s ,  m á k o s  p a t k ó k ,  k a l á c s ,  k u g i o f f i  I 
t o r t á k  n a g y  v á l a s z t ó k b a n .  D e s s e r t  s ü t e -  | 
m é n y e k ,  j ó  i z ü  f a g y l a l t o k .  E g y  k i s  
a d a g  1 2  k r . - ó r t ,  e g y  n a g y  a d a g  2 0  k r . -  j 
é r t  k a p h a t ó .  J e g e s - k á v é  2 0  k r .  V i d é k i  
m e g r e n d e l é s e k  g y o r s a n  é s  p o n -  

t o s a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .  j

T is z te le tte l

R Á T V A Y  J .  c u k r á s z .

• • • • • • • • • • • M M *

s ír k ö v e k  !
m

mindenféle alakban és nagyságban

l e g o l c s ó b b  ár ak ®
mellett kaphatók: £

FOHRER ZSIGIOND FIAINÁL f
N y í r e g y h á z á n ,  $

V á rm e g y e h á z-u tc za  5-ödik szá m . ^

S ó stó !
A  le g n a g y o b b  i g y e k e z e t e m e t  oda  irá

n y ítom , h o g y  a S ó stó ra  kirán duló  k ö z ö n s é g  j  
ig é n y e i t  minden irá n y b a n  k ie lé g ít s e m .  B e v e -  j 
ze ttem  e g y  ju t á n y o s  é tk e z é s i  rendszert,  m e ly  j 
m ár délután 4 órától k a p h ató  h á r o m  a d a g  
éfteS : e g y  e lő é te l ,  e g y  sült és  tészta  v a g y  
sajt 1 k. 20 fillér.

T á jé k o z á s u l  ism ertete m  boraim  á r á t : 1 
liter asztali 1 k o ro n a , 1 liter r iz l in g  1 kor. 
20 fii!, zöld sz ilvón i 1 kor. 20 fill.

K uglizn i k e d v e l ő k  r é s z é r e  a fürdő m e l
lett. az u. n. s z ó d a g y á r i  ép ü letn él  kitűnő 
t e k e p á ly á t  ren d ez tem  be s u g y a n o tt  v e n 
d é g lő  is van.

Ip arosok  m u la tsá g á ra  a n y á r i  tán cterein  
m in d en k o r  d íjta la n u l áll r e n d e lk e z é s r e .

O lcsó, szép  és tiszta sz o b á k  m é g  k a p -  j 
hatók.

Izraelita  rítus szerint é t k e z ő k n e k  külön 
k ó s e r  v é n d é g lő ,  m e ly e t  S c h w a rtz  H enrik  
v e z e t  az u. n. s z ó d a g y á r i  ép ü letb en .

A  n. ó. k ö z ö n s é g  sz iv e s  lá to g a tá s á t  kéri 

t is z te le t te l :

L en d va i K álm án .

819/1908. v .  szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott k ik ü ld ö tt  v é g r e h a jtó  az 1881. évi 

L X .  t.-c. 102. § - a  é r te lm é b e n  ezen n el  közhirré 
teszi, h o g y  a  bpesti  kir. k e re s k .  és váltó- 
t ö r v é n y s z é k  47451/908. szám ú v é g z é s e  által 
F ra n k  és  S te in e r  bpesti  c é g  vé greh ajta tó  ja 
v á r a ,L a k a t o s  L a jo s  n y ír e g y h á z i  lakos elien 
575 k o ro n a  50 fillér tök e ,  e n n ek  a végzés 
szerin t  szám ítan dó 6 %  k a m atai  és 4 ko
ron a  60 fill. hird. díjjal  e d d ig  összesen 113 
kor. 85 fill. p e r k ö lt s é g  k ö v e t e l é s  ere jé ig  el
rendelt  k ie lé g íté s i  v é g r e h a jtá s  a lka lm áv al  bi- 
ró i la g  le-  é s  fe lü lto g la lt  és  1529 korona 50 
fil lérre  becsü lt  b o ltb e re n d e z é s ,  cipő, csizma 
áruk, b ú torok  stböl álló in g óságo k^ u yilv án os  
á r v e r é s  utján e la d a tn a k .

M ely  á r v e r é s n e k  a  n y ír e g y h á z i  kir. járás
b író s á g n a k  1908. V .  790/3, szám ú kiküldést 
ren delő  v é g z é s e  fo ly tá n  a h e lyszín én , vag yis  
N y ír e g y h á z á n ,  a lp. V á r o s h á z té r i  üzletében s 
f o ly t a t v a  Csiilag-u. la k á sá n  leen d ő  eszközlé
s é r e  (908. évi junius hó 12 ik napjának délután 
2 V 2 Órája határidőül k itüzetik  és ahhoz a 
v e n n i  s z á n d é k o z ó k  ez en n el  o ly  m e g je g y zé s se l  
h iv a tn a k  m eg , h o g y  az érintett  ingóságok 
ezen á r v e r é s e n  az  1881. é v i  L X .  t.-c. 107. §-a 
é r te lm é b e n  a le g tö b b e t  íg é rő n e k  becsáron 
alul is e ladatn i fo g n a k .

A z  e lá r v e re z e n d ő  in g ó s á g o k  v é te lá ra  az 
1881. é v i  L X .  t.-c. 108. § lián megállapított 
fe l té te le k  szerint lesz k if ize te n d ő  s a tett fize
tés betu dan dó.

K elt  N y ír e g y h á z á n ,  1908. évi május hó 
27. n apján . O l á h  G y u l a ,

kir. bírósági végrehajtó

Meghívó.
A  n y í r e g y h á z i  t e r m é n y -  é s  á r u r a k t á r  r é s z 
v é n y t á r s a s á g  1 9 0 8 .  é v i  j u n i u s  h ó  1 5 -é n  
cl. u .  3  ó r a k o r  s a j á t  i r o d a  h e l y i s é g é b e n

évi rendes közgyűlést
t a r t ,  m e l y r e  a  t . c i m ü  r é s z v é n y e s e k  t is z 
t e l e t t e l  m e g h i v a t n a k .

N y í r e g y h á z a ,  1 9 0 8 ,  j u n i u s  h ó  5 - é n .
A z  ig a z g a t ó s á g .

Tárgysorozat:
1. I g a z g a t ó s á g i  j e l e n t é s  a z  1 9 0 7 / 9 0 8 .  

é v i  ü z le t  f o r g a l m á r ó l .
2 .  É v i  m é r l e g ,  a  f e l ü g y e l ő  b iz o t t s á g  

j e l e n t é s e  é s  a  f e l m e n t v é n y  m e g a d á s a  fe 
le t t i  h a t á r o z a t  h o z a t a l .

3 .  T i s z t a  j ö v e d e l e m  f e l e t t i  in t é z k e d é s .
4 .  A z  a l a p s z a b á l y o k  7 - i k  s z a k a s z a  

2 - i k  p o n t j á n a k  m e g v á l t o z t a t á s a .
5 .  A z  i g a z g a t ó s á g  j a v a s l a t a  7 0  drb  

u j r é s z v é n y  k i b o c s á t á s a  á l t a l  a  r é s z v é n v -  
t ö k é n e k  2 0 0 , 0 0 0  k o r o n á r a  f e l e m e l é s e  tá r 
g y á b a n .

6 .  E l n ö k  e g y  i g a z g a t ó s á g i  t a g  é s  
e g y  f e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g i  t a g  v á l a s z t á s a .

A közgyűlésen szavazati joggal csak azon részvé
nyes bír (alapsz. 12. §.), ki .‘i nappal a közgyűlés előtt 
részvényét szelvénnyel együtt a társulat irodájában iigyv. 
igazgató téritvényo ellenében leteszi.

A felügyelő bizottság által megvizsgált mérleg a 
közgyűlés előtt 8 nappal a városi irodában hivatalos 
órákban megtekinthető.

Hirdetések
jutányosán felvétet
nek a kiadóhivatal

ban.

I-ső rendű sós pörkölt bőrű

oldal-szalonna
mindenkor minden mennyiségben kapható 
a legalsó napi áron. Folyton nagy raktár

BALCZÁR i f i i  NYÍREGYHÁZA
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i Telefon 125 sz.
A lapifttatott 1870-ik  é v b e n .

Fúrott kutak T e le l 125 sz. I
é p í t é s é i ,  5 0 - t ő l  4 0 0  m é t e r  m é l y s é g i g ,  v a l a m i n t  v í z v e z e t é k ,  f ü r d ő ,  

e r ő  é s  k é z i  s z i v a t t y ú k  s z e r e l é s é t  l e g j u t á n y o s a b b  á r o n  v á l a l j a :
^  m ■■■■, —  «jj| éET" mW — ^

] S a j á t  s a j t o l á s u ,  k ó k u s z o l a j b ó l  n y e r t  
s z a v a t o l t a n  t i s z t a ,  l e g k i t ű n ő b b  m i n ő s é g ű

B O N IO L 44

e k e g y á r a  é s  f ú r o t t  k ú t  é p í t é s i  v á l l a l a t a  N Y Í R E G Y H Á Z A .

( K i v o n a t  e r e d e t i r ő l . )
1539/907. szám.

B i z o n y í t v á n y .

Alulírott hivatal ezennel bizonyítja, 
hogy Szilágyi Mihály nyíregyházai kút
fúró-mester a Nyíregyháza—szerencsi vo
nalon több mélyfuratu kutat létesített, 
melyek úgy niüszaki kivitelben, valamint 
a szolgáltató viz minősége tekintetében 
kifogástalanok.

'Nyíregyháza, 1907. augusztus hó 22.
M e g y . k ir .  á l la m v a s u ta k  

n y ír e g y h á z a i  
o s z tá ly  m érnöksége.

Aranyérem
mel és dísz

oklevéllé! 
több ízben 
kitüntetve.

15000/1907. K.
Hatósági bizonyítvány.

Nyíregyháza város hatósága hivata
losan igazolja, hogy Szilágyi Mihály 
hely-beli ekegyáros és fúrott kút építési 
vállalkozó a Nyíregyháza város által lé
tesített furott kutak legnagyobb részét 
készítette és az általa készített kutak 
úgy niüszaki tekintetben, mint a viz 
minősége tekintetében kifogástalanul let
tek elkészítve.

Nyíregyházán, 1907, évi ang. 22.
B o g á r  L a jo s , M oesz B é la ,

h. polgármester. h. főjegyző.
S z á z n á l  tö b b  e l is m e r ő le v é l .

Nagy választék meglepő olcsó árak mellett. 1
! I

(Bejegyzett védjegy)
k ó k u s z z s i r t  á r u s í t  a z

j .
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H A LM A G YI SÁM UEL utóda
N y í r e g y h á z a  é s  v i d é k e  n ő i  f e l ö l t ő k  é s  m o d e l l  k a l a p o k  l e g n a 

g y o b b  á r u h á z a ,  T o k a j i - u t c a ,  T c s t e r - f é l e  c u k r á s z d á v a l  s z e m b e n .

vásár!
A nyári idényre eredeti

M O D E LL K A L A P O K
írtőlN ő i f e l ö l t ő k  . . .

G y e r m e k  k a b á t o k  5  „
„ g a l l é r  c s u k j á v a !  2  „

L u s s t e r  é s  R e e g é  u t a z ó
k ö p e n y e k  . . 6  „

i l o s ó  p o n g y o l á k  5  í r t t ó l
F r a n c i a  b a t i s t  „ 6  „

5 0  » » b l o u s o k  4  ,.
! S e l y e m  5  „
J D í s z í t e t t  n ő i  k a l a p o k  2  ,,

D í s z í t e t t  g y e r m e k  k a l a p o k  1

5 0

20

Első Magyar Kókuszdió Oiajgyár
| „BónT m ti le i i  ósiizopzaasáer.t.

Nyírbátor.
i V e z é r k é p v i s e l ő : Gansl L. és Fia Nyíregyháza

Mérték után gyászruha és kosztüm rendelések 24 óra alatt készülnek.
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Ó rák é s  é k s z e r e k  n a g y  v á la s z té k b a n .

Eredeti stassfiirti

40°|o-os k á lis ő t  
=  és kainitot =
valamint az összes egyéb mű
trágyákat legolcsóbb áron szál

lítjaKalmár Vilmos
a stassfiirti Kálisyndikátus ve

zérképviselője
Budapest, VI. Andrássy-ut 49.

0)
E
(A

2

*
‘0

Jt
0
*1
*
>
I

Q ra és ékszer javítások!

t 
1I ,

Ékszer átalakítások szolid árakban jótálás mellett készíttetnek. 
Állandóan nagy választék, m e g b í z h a t ó  j á r á s ú  z s e b ó r á k b ó l ,  l e g ú j a b b  
d iv a t u .  e b é d l ő i  é s  s z a l o n  ó r á k b ó l ,  m i n d e n n e m ű  f a l i  é s  é b r e s z t ő  ó r á k b ó l .

K i t ű n ő  g r a m o p h o n o k ,  a  l e g u t ó b b  f e l v e t t ,  g r a m o p h o n  l e m e z e k b ő l  
n a g y  v á l a s z t é k .

O l c s ó  á r .  P o n t o s  k i s z o l g á l á s !
(A  S c h i l l e r - f é l e  v o l t  h e l y i s é g b e n . )  T i s z t e l e t t e l :

K A Z Á R  JÓ Z S E F ,
órás és é k s ze ré s z .
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Törött aranyat és ezüstöt legmagasabb napi árban veszek. I

¥  1  T I T  1 /  S z l a * o n i á b a n

I  ■ I  I  I  1% vasut> posta- és 
A A A i  távirda állomás.

or E lső ra n g ú  fü rd ő h e ly , -m
Egyetlen jódtartalmn alkalikus kévviz (t>4 C°.) 
Európában. Páratlan gyógyhatású a tápcsatorna 
és a vízeleti utak összes hurutos megbetege
dései, hugysavas áttétel, köszvény, esuz és 
ischias, görvély-, angolkór és az összes vér- 

betegségek ellen.
I v ó k ú r a .  H é v v i z e s  f ü r d ő k .  V i z -  
f f y ó g y i n t é z e t .  I n h a l a t ó r i u m .

A flírdóhelyen 10 kiváló orvos működik.
Kívánatra prospektussal és bővebb értesítéssel 
szolgál

A FÜRDÖIGAZGATÖSAG.

II
Üzlet áthelyezés!

Van szerencsém a t. helybeli és vidéki vásárló közönséget értesíteni, hogy szőnyegáru üzle
temet a róm. kath. iskola házából az Erdélyi ezelőtt Tester-féle házba helyeztem át. = = = = =

Tisztelettel: K re isle r  Sim on szőnyeg és divatáru cég. 0 0 3 0 0 0
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Szabolcsvármegye legnagyobb

bútoráruháza
H r i n c T k i z i i  a

Raktáron tartok a legmodernebb 
stilii ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A u. é. közönség pártfogását kérve, 
vagyok

Kiválő tiszte lette l

Lefkovits Zsigmond,
m m

Dr. Stark Samu 
ügyvéd úr volt 

irodája

2 szobás 
lakás

( O r o s i - u t c a  3 . )

Bővebbet

Blumberg
üzletében.

Állandó butorkiállitás —
Glück Jenő bútoráruházában,

N yíregyházán, Pazonyi-utea 10. sz.
M in d e n  v e v ő n e k  s a j á t  é r d e k é b e n  á l l ,  h o g y  b ú t o r  s z ü k s é g l e t é t  a d d i g  b e  

n e  s z e r e z z e ,  m i g  a  n á l a m  l é v ő  l e g n a g y o b b  v á l a s z t é k ú ,  t ú l h a l m a z o t t  m e n y i -  
s é g ü  é s  l e g s z o l i d a b b  k i v i t e l ű  Í z l é s e s ,  r é s z b e n  s a j á t  k é s z i t m é n y ü  h á ló ,  
e b é d lő ,  s z a l o n  é s  l u x u s  b ú t o r a i m a t  m e g  n e m  t e k i n t i ,  m e l y  a l k a l o m m a l  
a z  i g e n  t i s z t e l t  v e v ő  k ö z ö n s é g  m e g g y ő z ő d h e t i k ,  h o g y  ü z l e t e i n  b á r m e 
l y i k  f ő v á r o s i  n a g y k e r e s k e d ő v e l  is  a  V e r s e n y t  m i n d e n k o r  
k i á l l j a .  C é g e m  s z o l i d ,  p o n t o s  é s  l e g j u t á n y o s a b b  á r a i  f o l y t á n  m á r  e d d i g  i s  
a  l e g j o b b  h í r n é v n e k  ö r v e n d .  H i v a t k o z v a  i s m é t  a  t u l h a l m o z o t t  r a k t á r i  
k é s z l e t r e ,  m e l y  a l k a l o m m a l  a z  ö s s z e s  r a k t á r o n  l é v ő  b ú t o r a i m a t

bámulatos olcsó áron árusítom
m i g  a  j e l e n l e g i  k é s z l e t e m  t a r t .

T e l j e s  t i s z t e l e t t e l

Glück Jenő.

¥

e r
¥
¥
¥

¥
¥
¥
¥
¥
¥
r

¥
Sr>

¥4 A réz-, vas- és hajlított fabútort gyári árban árusítom. %
4  ¥

g o  V a l ó d i  A t t i l a -  é s  V e r m o r e l - f é l e  p e r m e t e z ő k .

oooooocooooooooooooooooooooooooocso
A Z  E R E D E T IA T T I L A N

CBrr r r

SZOLOPERMETEZO
e g y e d ü li  e lá r u s i t á s a  e g é s z  S z a b o lc s m e g y ó r e .

A  T T A (k iv e h e tó  szó lk azán u )  p e rm e te z ő -
**■  ■ *" •*" ^  kot k é t  s z ó r ó v a l  e g y  k ö z ö n s é g e s

és e g y  sz a b ad alm azo tt  „ h a b sz óró va l  “ . Ú g y sz in té n  ered eti  
\ e r m o r e l  p e r m e t e z ő t  is, le g o lc só b b  áron, o se t lo g  m e g 

e g y e z é s  szerin t  RÉSZLETFIZETÉS m ellett b o csáto m  a v e v é k ö z ö n s é g  re n 
d e lk e z é s é r e ,  va lam in t  m indennem ű s a le g jo b b  fajú r a fia  h á n c s  és k é k 

k ö v e t  le g o lc s ó b b  árban árusítom.

T̂eieue, Wassermann Sámuel g£
V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  é s  a z o n n a l  e s z k ö z ö l t e t n e k .

f l  

eö 
£  

Q  o

O o
Ík'-Í (SÍ *** c«

R a í í a  h á n c s  e s  k é k k ő .

politikai napilap.
F e le lő s  s z e r k e s z t ő :  GAJÁRI ÖDÖN. 
T á r s s z e r k e s z t ő :  Dr. ÁGAI BÉLA. 

Fömunkatársak:
HERCZEG FERENC 

KENEDI  GÉZA 
KÓBOR TAMÁS

KOZMA ANDOR 
MIKSZÁTH KÁLMÁN

Előfizetési á rak : 1 hónapra 2 kor. 40 fill., i j  évre 7 
kor , 14 kor., egész évre* 28 kor
|A Z  I I J S A G 1 a D IV A T -S A L O N .
nal együttesen előfizetve */< évre 9 k

C i m :  AZ Ú J S Á G  kiadóhivatala
B U D A P E S T ,  R á k ó c z i - u t  54.

Vidéki előiizetSk ügyeim ébe!
Vidékről Budapestre érkező, itt tartózkodó vao-y 
átutazó előfizetőinknek az Olvasóterem New-York- 
Palota, Erzsóbet-körut 9. m enetrendekkel, fürdők 
prospektusaival és egyáltalában minden tudni
valóval a legkészségesebben áll rendelkezésre.

Az olvasóterem reggel 8-től este 8-ig van nyitva.

Aiapittatott 1000.

^  Bármilyen ruhák &  

vegyltiszíitásáí, festé
séi és gouvelirozását 
a legmeglepőbb ered- 
M ménynyel végzi

P
• f m

%

a

§

i

i
%
t
6

§

a
i

kelmefestő, vegyiruhatisztitó és 0  
gouvellirozó intézete ®

® N y í r e g y h á z á n .
^  P a z o n y i - u t e a  13.

( Z r í n y i  s z á l l o d a  u d v a r . )

• M N 9 H I N N C M í
S tu b n y a fü rd ö

518 in. a  tenger szilié fölött. Léggyógyfürdo. 

H at term észetes kénes hévforrás, (38—48CC)

T h erm ál-F  ősz v é n y  

R h o u m a
lsehias

B ö rb e te g  

s ó g e k  

Női b a jok  

Posta- és

44 h o ld

park
közelben nagy
fenyöer-

dök.

tükörfürdők,
kádfürdők,

Massago

b i A e g T i z k n r á k .
Ivókúra.

s ü r g ö n y h iv a ta l ,  vasúti 
á llo m á s,  g y ó g y s z e r t á r .  4 fürdőorvos. 

Képes p ospektost ingyen és bérmentve küld 

a s  ig a z g a tó s á g .
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0 |8*}8-
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»>B l i c k e n s d e r f e r "

r n Á P  T I T )  e r e d e t i  a m e r i k a i  
1 R U v T J - * a  a z o n n a l  l á t h a t ó

Í r á s s a l .

Tiszta aczél
szerkezet.

Gyönyörű 

szép írással.
Az írógépek 

legolcsöbbja.

Ára te lje se n  f e l s z e r e lv e  c s a k
300 k o ro n a .

írógép kellékek legolcsóbb árakban 
szállíttatnak.

Amerikai irodai bútorok minta telepe.
T e s s é k  p r o s p e k t u s t  k é r n i !

Kaufm ann és tá rs a
Bp9st, V.,  Z o l tá n u .  16. (S z ab a d sá g tó l-.)

Hársfáivá gyógyfürdő
Gyönyörű fekvés, ozondus 

levegő.
Hársfa- és feiiyőerdők.
Kényelmes és olcsó ellátás.
Modern berendezés.
Hidegviz-gy ügyintézőt.
Sós és fenyő belégzőtermek 

(inhalatorium.)
Savanyuvizes és vasas ás- 

ványvizfürdők.
Orvosi felügyelet alatt álló 

kitűnő vendéglők.

Klimatikus gyógyhely.
(Vasúti állomás.)

Posta és távírda.
230 méter magasságban fekszik 

i tenger színe fűlött.
F ü rd ő id ó n y  :

Május 1-töl szept. 30.
Gyógyvize kitűnő hatású :
tüdőbajok, malária, (mocsárláz), gége-, hörg- és tüdőhurut, 
máj- és lépdaganatok, hólyaghurut, specifikus a görvélyes 
csontbántalmaknál. Mindenféle idegbántalmak, fejfájás, 
inigraine, histeria, szédülés, nehéz légzés, hypochondria. 
Vérbajok, köszvény, görvély, bujakor, delirium trem. potat. 

Női bajok, fehórfolyás, sápkór, havi zavaroknál.
Részletesebb felvilágosítással szívesen szolgál :

A fűrdöigazgatóság Hársfáivá (Beregmegye).

1G Á N Ó G Z
♦

G Y Ó G Y '  I  

F Ü R D Ő  |

i1 Szepesmegyében, a Kassa-oderbergi vasút fő
♦ vonalán, Poprádfelka állomástól 30 perez.
j ---  Posta, vasút, telefon és csendőrőrs helyben. ---  I
2 Fiirdöidény május 15-töl szeptember 15-ig. f
I Rendkivüli szénsavtartalmu 24 fokú természetes |  
Í  hévvizzel, mely 3 őst újból lett vegyelemezve és a í  
■ fürdőtelep ujonnan vízvezetékkel ellátva. Férfi- és I
* női tükörkádfürdők masszással és hideg gyógymód 4
| alkalmazása. Ajánlatos reuma, köszvény, ischiás,- j  
f ideges SZÍV bajok, gyomorhurut, emésztési bántál * 
I máknál, vérszegénységnél, női bajoknál, sőt izom- J 
I hüdüléseknél, görvényes bántalmaknál és angolkór- I 
t nál felülmúlhatatlan s egyedüli. Szobaárak naponta 2  
I 1.20 koronától feljebb. Házilag kezelt kitűnő, jó, I 
i  ízletes és olcsó ellátás. ?
|  ------------ A la carte és table d" h ö te .-------------  I
J Elő- és utóidényben tetemes árengedmény. Állandó ♦ 
I fürdőorvos. Prospektust kívánatra ingyen és bér- I 
.  mentve küld a fÚrdógondnokság Gánócz, vagy t  
I a Menetjegyiroda Budapest, Yigadó-tér 1. sz. I

^ K W O C O O t t O Ö O O O O O O O O O O O r a

Szabolcsvármegye árvaszékétől.
8254/1908. Áü.

Hirdetmény.
T séhai K i r á l y  J ó z s e f  k i s k o r ú  ö r ö k ö s e  K i r á l y  J u d i t  t u la j -  J 

donát k é p e z ő ,  j e l e n l e p ;  I n c z é d y  L a j o s  u r  á l t a l  b é r e l t ,  a  n y i r -  
egyházi 1 6 9 5 .  s z á m ú  t e l e k k ö n y v i  b e t é t b e n  2 3 7 2 / 1 .  é s  2 3 7 2 / 2  
hrsz. a . f o g l a l t ,  a  B ú z a - t é r e n  l e v ő  h á z ,  u d v a r ,  é s  k e r t  s z a -  ; 
b ad k ézb ö l e l a d ó ,  é r t e k e z n i  l e h e t  a  v á r m e g y e i  á r v a s z é k i  j 
elnöknél, v a g y  F e j é r  I m r e  t i s z t i - í ő ü g y é s z n é l .

N y í r e g y h á z á n ,  • S z a b o l c s v á r m e g y e  á r v a s z é k é n e k  1 9 0 S .  
május 2 2 - é n  t a r t o t t  ü l é s é b ő l .

Böszörményi,
h .  e l n ö k .

SzíVes tudomásul!
Van szerencsém az igen tisztelt helybeli és vidéki 

közönség becses tudomására hozni, hogy k ö n y v 
n y o m d á m a t  újonnan felszerelve : uj betűk- és gépek
kel ellátva tetemesen

m egnagy obbitottam.
Nyomdámban állandóan elismert szakembereket 

alkalmazva, csakis kifogástalan, pontos és gyors mun
kát szállítok a l e g s z o l i d a b b  ü z l e t i  e l v e n  a l a 
p u ló  á r s z á m i t á s s a l .

Amidőn ezt jelzem, felkérem egyúttal a nagy- 
közönséget további szives támogatásra. Előre is bizto
sítva a gyors és pontos kiszolgálást, maradtam

Telefon számok:
F ő ü z le t  . . . 140
K ö n y v n y o m d a  . 182

tisztelettel
P irin g e r Já n o s  utóda

Borbély Béla.

1 B Í

CLAYTON & SHUTTLEWORTH
B u d a p M t .  V ó o z i - l c ö r t í t  « » ,

á lta l a  le g ju tá n y e iáb b  á rak  m elle tt a já n la tn a k :

Locoroobil és gőzcséplőgépek,
szalmakazalozók, Járgány-cséplőgépek, 
tisztító-rosták, konkolyozók, kaszaté és a.

szénagyUJtők, boronák, sorvetőgépek, J -
k apátók, szocskavégók, répavágók, kokortc

morzsol ők, darálók, őrlőmalmok, agyatemes 
aczál-akék, 2- és 3-vasu ekek es mind? 

egyéb gazdasági gépek.

HP

| V é g r e  e g y  g y o r s a n  és  bizto- 
. san ható tyu k s z e m s z e r .

Cook & Johnsons
am e rik a i  szab ad alm azo tt

I drb 20 fillér, 6 drb 1 K, postán 20 fill. portó.
Kapható a birodalom minden gyógyszertá
rában, valamint orvosszor-drogériókban sít).

GUTTMANN HENRIK
divatáru üzlete

W Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim
mel közölni, hog}T a tavaszi posztók úri 
öltönyökre nagy mennyiségben a legújabb 
mintájú és legjobb minőségben megér
keztek, melynek megtekintésére tisztelt 

=  vevőimet meghívom.----
Ken»i«.bt. Hvif. n . H ^ r B ^ r n abá8 gépgyár.,náh Guttmann Henrik._____
BENZINMOTOROK, GÖZLOKOMOBILOK, UTIMOZDONVOK, GÖZCbÉPLÓGÉPEK, „LO-
~~— —----------- SONCZI DRILL17 VETÓGÉPEK, RESICZA1 ACÉLEKÉK,
a  TELJES MALOMBERENPEZÉSEK, STB. STB. g t
I f i  k í v á n a t r a  s z í v e s e n  k ü l d ü n k  á r j e g y z é k e t  é s  k ö l t s é g v e t é s t .  * £ § Í

A MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNOKSÉGE,
B U D A P E S T , V., V á c i-k ö ru t  32.
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H a z a i  g y á r t m á n y ! K i t ű n ő  m u n k a !

0  0

Finom

v a s -  é s  f é m ö n t ö d e  r é s z v é n y t á r s a s á g

Szombathely—Budapest,
V I .  k e r ü l e t  V á c z i - k ö r u t  6 1 .  s z á m .

Benzinlokomobil-cséplő-szerelvények.
Stabil-benzinm otorok.

Szivógázmotorok faszén-, koksz- és an- 
0 0 0  tracit-fűtésre, 120 PH-ig. & & &

M a lom é p ité sze t.

a r  Szab. hydr. borsajtók, olajprések és 
mindennemű gazdasági gépek. -»■

K ed v ező  f iz e t é s i  f e l t é t e le k .  ----------
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérinentve.

mm

T A R E Á S Á T  
és jaiisil
elvállalja 

fehérnemű 

I varrónő. 

Bővebbet: 

E l e k t r o t e c h 

n i k a i  v á l l a 

l a t
Vasuti-ut 2.

ÍNj!
11 Eladó

^  A  m o s á s ,  a k á r  a  t á n c z ,  0
F á r a d s á g b a  n e m  k e r ü l .  0
Schicht szappant h a  h a s z n á l s z ,  0  
M é g  s z i v e d  i s  ö r ü l .  0

socoooooooooooeo
A Bujtoson az 1-ső düllőben, 
szemben a börtönnel, 2 hold tel
eknek való

#
i i )

C z i m  : Ö z v .  D ie tz S á n d o rn é  S z a t m á r m e g y e ,  M ilco la .

á s  f  **■ X j
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A
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é p t a k a r é k f  é u t á r
m int S zö v e tk e ze t céggel

D E B E E C Z E N B E N ,  P iac-utca 80. szám a la tt
uj szövetkezet alakult,

m e l y n e k  c é l j a  5  e v e s  ö v  t á r s u l a t o k  a l a k í t á s á v a l  a  t a k a r é k o s s á g o t  e l ő m o z d í t a n i  e s  D e b r e c z e n  s z .  k i r .  v á r o s  é s  H a j d u m e g y e  
- - - - - - - - - - - - - - - - kereskedelmét, iparát és gazdaságát olcsó é s  könnyen visszafizethető kölcsönök által fejleszteni.- - - - - - - - - - - - - —

Az e ls ő  é v tá r s u la t  f . év  ju liu s  hó l-é v e l  v e s z i  k e z d e té t .

E g y  h e t i  t ö r z s b e t é t  5 0  f i l l é r ,
m e ly  100 k o r o n a  k ö lc s ö n r e  jo g o sít ,,

A  t ö r z s b e t é t e k  e z e n  s z ö v e t k e z e t  b á r m e l y i k  i g a z g a t ó s á g i  é s  f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g i  t a g j á n á l  j e g y e z h e t ő k ,  v a l a m i n t  a  s z ö v e t k e z e t  #

Piac-utca 30. szám alatti helyiségében,
X  X  U ngváry-ház (Dreher sörcsarnokkal szemben.) X  X

Az igazgatóság:
Elnök: Orosz Endre, megyei árvaszéki ülnök.

I. Alelnök: Mandol Samu, földbirtokos. <#'•# II. Alelnök: Dr. Strelinger Győzd, orvos.
Benedek Lajos, t ő m é r n ö k .  Stingli Kálmán, á l l o m á s f ő n ö k .  stern Miksa, f ö l d b i r t o k o s .

Losonczy János, m ü l a k a t o s .  Halmágyi József, k e r e s k e d ő .
Kálnai Lipót, kereskedő. Fischer Jakab, t a k p z t á r i  í g a z g .

Mandel Zsigmond, k e r e s k e d ő .
Felügyelő-bizottsági tagok:

Hadházy Imre, d o h á n y g y á r i  a l i g a z g a t ó .  Grosz Béla. banki(,azgat6. Fuchs János műaszla|os

Ügyvezető : HofFer Sándor. Ü g yész: Dr. Reichard Manó.

A ^ o M A T O r r  P Í R I N G E R  I  U t ó t )  A ( B o r b é ly  B é la )  K Ö N Y V N Y O M  D I Á B A N  X Y i R U G Y H Á Z A N . ’

Nagy Albert, sertéskereskedö. 
Farkas Lehel, máv. ellenőr. 
Ehrenfeid, Miksa földbirtokos.

át
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